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தென்றல் பேசுகிறது

   

   [image: ] 


 அதிபர் பைடன் வரப்போகும் தேர்தலில் நிற்கப் போவதில்லை என்று அறிவித்துவிட, கமலா ஹாரிஸ் ஜனநாயகக் கட்சி வேட்பாளராகி இருக்கிறார். துணை அதிபர் வேட்பாளராக மின்னசோட்டா கவர்னர் டிம் வால்ஸ் (Tim Walz) போட்டியிடுவார். குடியரசுக் கட்சி வேட்பாளர் டோனல்டு ட்ரம்ப், J.D. வான்ஸ் என்பவரைத் துணையதிபர் பதவி வேட்பாளராகத் தேர்ந்துள்ளார். அவரது மனைவி உஷா சிலுகுரி இந்திய அமெரிக்கக் குடும்பத்தில் பிறந்தவர். மொத்தத்தில், இந்த முறை யார் வெற்றி பெற்றாலும், அமெரிக்க அரசு நிர்வாகத் தலைமையில் ஏதோவொரு வகையில் இந்திய வம்சாவழித் தொடர்பு இருக்கும் என்பதில் சந்தேகமில்லை.
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பங்களா தேச அதிபர் ஷேக் ஹஸீனா பதவி துறந்து, நாட்டைவிட்டு வெளியேறி, இந்தியாவுக்கு வந்துள்ளார். இவருக்கு லண்டன் ‘அரசியல் புகலிடம்’ அளிக்க மறுத்துள்ளதாகவும் அதனால் அமெரிக்காவுக்குப் போகக்கூடும் என்றும் செவிவழிச் செய்திகள் உலவுகின்றன. ‘வங்க பந்து’ என்ற அழைக்கப்பட்ட, அந்த நாட்டின் விடுதலைக்குக் காரணமாக அமைந்த, ஷேக் முஜிபுர் ரஹ்மானின் மகள் இவர் என்பது நினைவிருக்கலாம். பல மாதங்களாக நடந்துவரும் கடுமையான வன்முறைகள் கொண்ட எதிர்ப்புப் போராட்டத்தின் உச்சக்கட்டத்தில், இனியும் தாக்குப் பிடிக்க முடியாது என்ற நிலையில் இது நடந்துள்ளது. அவர் அகன்றவுடனேயே பாராளுமன்றக் கட்டடம் அதிபர், இல்லம் யாவற்றிலும் போராளிகள் புகுந்து தீ வைப்பு உட்படப் பெரிய சேதத்தை ஏற்படுத்தி உள்ளனர். இந்தக் கொந்தளிப்பில் பிற நாடுகளின் கை இருப்பதாகவும் பேச்சு அடிபடுகிறது. எப்படியானாலும், இனியாவது பங்களா தேசத்தில் இயல்புநிலை திரும்பட்டும் என நாம் மனதார வேண்டிக் கொள்வோம்.
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அரசியல், சமுதாயக் காரணங்களால் மூடப்பட்ட, கைவிடப்பட்ட கிணறுகளை மீட்டெடுத்து கிராமவாசிகள் மற்றும் மலைவாசிகளின் மனதில் நம்பிக்கை நீரை வார்த்து வரும் ‘ஊர்க்கிணறு புனரமைப்பு இயக்கம்’ அமைப்பின் தீவிரச் செயல்பாட்டாளர் மதுமஞ்சரி. அவருடைய நேர்காணல் உங்களை அதிரவும் நெகிழவும் வைக்கும். கப்பலோட்டிய தமிழன் வ.உ.சி. குறித்த சில நினைவுகளை அவரது மகன் பகிர்ந்துகொள்கிறார் ‘அலமாரி’ பகுதியில். ‘ஆள் வளர்ந்த அளவுக்கு’ சிறுகதை நெஞ்சை உருக்குவது. ‘பவ்ஹாரி பாபா’ குறித்த கட்டுரையில் அவர் திருடனுக்கு இரங்க, அவனே யோகியான சம்பவம் வித்தியாசமானது. 




வாசகர்களுக்கு கீதாச்சார்யன் பிறந்த நாளான கோகுலாஷ்டமி, விநாயக சதுர்த்தி மற்றும் இந்திய சுதந்திரத் திருநாள் வாழ்த்துகள்.
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தமிழில் யதார்த்தக் கதைகளை அதிகம் எழுதியவராக அறியப்படுபவர் கிருஷ்ணமணி. தீவிர இலக்கியத்திற்கும் வெகுஜன இலக்கியத்திற்கும் இடைநிலையாகப் பல படைப்புகளைத் தந்தவர். ஆகஸ்ட் 09, 1935 அன்று தமிழ்நாட்டின் வட ஆற்காடு மாவட்டத்தில் உள்ள சோளிங்கபுரத்தில், கிருஷ்ணசாமி சாஸ்திரி – சம்பூர்ணம் இணையருக்குப் பிறந்தார். இயற்பெயர் மணி. தந்தை வழக்குரைஞராகப் பணியாற்றினார்.


பள்ளிக்கல்வியையும் உயர்கல்வியையும் முடித்த கிருஷ்ணமணி, கல்கியின் எழுத்துக்களால் ஈர்க்கப்பட்டார். 1952 முதல் எழுதத் தொடங்கினார். ‘மணி சாஸ்திரி’ என்ற பெயரில் எழுதினார். பின் தந்தையின் பெயரைத் தன் பெயருடன் இணைத்துக் கொண்டு ‘கிருஷ்ணமணி’ என்ற பெயரில் எழுத் தொடங்கினார்.


கட்டுரைகள் மற்றும் வரலாற்றுச் சிறுகதைகள் கொண்ட அவரது படைப்புகள் தொடக்கத்தில் ஸ்ரீ ராமகோபாலன் பதிப்பித்த ‘தியாக பூமி’ இதழில் வெளியாகின. கி.வா. ஜகந்நாதனும், கல்கி ராஜேந்திரனும் கிருஷ்ணமணியை ஊக்குவித்தனர். கலைமகளிலும், கல்கியிலும் பல சிறுகதைகளை எழுதினார். 


நாடகத் துறையில் ஆர்வம் இருந்ததால், 1958 முதல் மேடை நாடகங்களில் நடிக்கத் தொடங்கினார். உலக நாடகங்களால் ஈர்க்கப்பட்டு, ‘உலக நாடக இலக்கியம்’ என்ற தலைப்பில் நூல் ஒன்றை எழுதினார். 1962-ல், கிருஷ்ணமணி எழுதிய ‘சமர்ப்பணம்’ என்னும் நாடகம் அரங்கேறியது. அதற்குக் கிடைத்த வெற்றியைத் தொடர்ந்து பல நாடகங்களைத் தயாரித்து, கதை-வசனம் எழுதி இயக்கினார். கிருஷ்ணமணி எழுதி, சேவா ஸ்டேஜ் சஹஸ்ரநாமத்தால் மேடையேற்றப்பட்ட ‘சத்ய தரிசனம்’ நாடகம் மிகுந்த வரவேற்பைப் பெற்றது.


நாடகங்களோடு கூடவே இதழ்களில் சிறுகதைகளைத் தொடர்ந்து எழுதி வந்தார். அமுதசுரபி, இதயம்பேசுகிறது, கணையாழி போன்ற இதழ்களில் கிருஷ்ணமணியின் சிறுகதைகள் வெளியாகின. கிருஷ்ணமணியின் முதல் நாவல், ‘பாரிஜாதங்கள் மலர்கின்றன’. இது 1978-ல் அமுதசுரபியில் வெளியாகிச் சிறந்த நாவலுக்கான விருது பெற்றது. ஆனந்த விகடனின் பொன்விழாக் கொண்டாட்டத்தின்போது கிருஷ்ணமணி எழுதிய ‘வேர்கள்’ நாவல், சிறந்த சமூக நாவலுக்கான விருது பெற்றது.


கிருஷ்ணமணியின் படைப்புகள் பெரும்பாலும் மத்திய தர மக்களின் வாழ்க்கையை அடிப்படையாகக் கொண்டவை. அவர்களது பிரச்சனைகள், துயரங்கள், ஏமாற்றங்கள், வாழ்க்கைச் சவால்களைப் பேசின. தேவையற்ற வர்ணனைகளத் தவிர்த்து, கதைக்கு எது தேவையோ அவற்றை யதார்த்த மொழியில் கூறுபனவாக கிருஷ்ணமணியின் படைப்புகள் அமைந்தன. 


தன்னை எழுத ஆதரித்து ஊக்குவித்த பத்திரிகையாளர்கள் மீது மிகுந்த அன்பும் மதிப்பும் கொண்டிருந்தார் கிருஷ்ணமணி. அது குறித்துத் தன் நூல் ஒன்றில், “சிறுகதைகள் எழுத என்னை ஊக்குவித்த என் குரு திரு கி.வா.ஜ.வுக்கு நன்றி தெரிவித்துக் கொள்கிறேன். சாவி, கே. கஸ்தூரிரங்கன், எஸ்.வி. ரமணி, அமுதசுரபி விக்ரமன், கல்கி ராஜேந்திரன், சிறுகதை மணியன், திருப்பூர் கிருஷ்ணன் ஆகியோருக்கு என் மனமார்ந்த நன்றிகள். எனது படைப்புச் சுதந்திரத்தை முழுமையாக அனுபவிக்க அனுமதித்த இந்த மனிதர்கள்மீது எனக்கு மிகுந்த மரியாதை உண்டு” என்று குறிப்பிட்டார்


கிருஷ்ணமணி பல இலக்கிய நிகழ்வுகளில் சிறப்பு விருந்தினராகக் கலந்துகொண்டு உரையாற்றினார். இளம் எழுத்தாளர்கள் பலரை ஊக்குவித்தார். கிருஷ்ணமணியின் ‘எழுத்து’ என்ற நாடகம், 1989ம் ஆண்டு, அகில இந்திய வானொலியின், சிறந்த நாடகத்திற்கான விருதைப் பெற்றது. கிருஷ்ணமணி எழுதிய கடைசி நாடகமான ‘நந்தா விளக்கு’ ஸேவா ஸ்டேஜ் அமைப்பால் மேடையேற்றப்பட்டது. கிருஷ்ணமணியின் கடைசி நாவல், ‘மனித பந்தங்கள்’ 1995-ல் வெளியானது. இரண்டாம் உலகப் போரை அடிப்படையாக் கொண்டு எழுதப்பட்ட அந்த நாவலுக்குப் பிறகு நாவல்கள் ஏதும் எழுதவில்லை கிருஷ்ணமணி.
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ஆகஸ்ட் 07, 2010 அன்று கிருஷ்ணமணி காலமானார். 


(தகவல் உதவி: கிருஷ்ணமணி நூல்கள்: அமேசான் தளம்: https://www.amazon.in/Kindle-Store-Krishnamani-M/s?rh=n%3A1571277031%2Cp_27%3AKrishnamani+M) 

கிருஷ்ணமணி நூல்கள்
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வேர்கள்

பிணைப்பு
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அவன் ஒரு மாணவன். இருபத்து மூன்று வயதாகிறது. அவன் படித்துக் கொண்டிருந்த தாவரவியலில் முதுநிலை பட்டயப் படிப்பின் இறுதியாண்டுத் துவக்கத்திற்கு முன்பு தன் நண்பனுடைய அழைப்பை மறந்து விட்டது அவனுக்கு நினைவுக்கு வந்தது. நினைவு வந்ததும் தன் பெற்றோரிடம் விசேஷமான சில புது மாதிரி செடிகளைச் சேகரிக்க, தான் தன்னுடைய நண்பனின் கிராமத்துக்குப் போக வேண்டும் என்ற தன் ஆசையை வெளியிட்டான்.


சந்திரகேசன் அவன் பெயர். பெற்றோரின் செல்லப்பிள்ளை. படிப்பில் ஆர்வம் மிகுதியுள்ளவன். தேர்வில் வெற்றி பெற மட்டுமே படிப்பவன் அல்ல. தான் கற்றறிந்திருக்கும் தாவர இயல் பற்றி அவன் மிகுந்த அக்கறை கொண்டிருந்தான் அவனுடைய மனப்போக்கை அவன் தந்தை நன்கு அறிந்தவர். அவர் அவனுடைய ஆசைக்குக் குறுக்கே நிற்கவில்லை.


ஒரு ஞாயிறு அன்று அவன் பயணப்பட்டான். பதினைந்து நாட்களுக்கு வேண்டிய உடைகள் மற்றும் ஆராய்ச்சிக் குறிப்புகள் அடங்கிய குறிப்பேடு, செலவுக்குப் பணம் என்று திட்டமிட்டுச் சேகரித்துக் கொண்டு போனான்.


அவன் ஒரு குறிப்பிட்ட ரயில் நிலையத்தில் இருந்து அந்த கிராமத்துக்குச் செல்ல வேண்டும். முன்னறிவிப்பின்றிச் சென்று தன் நண்பனை திகைப்பில் ஆழ்த்த வேண்டும் என்ற நினைப்பில் அவன் நண்பனுக்குக் கடிதம் போடவில்லை.


ரயில் நிலையம் சிறிதாக இருந்தது. வெகு சிலரே அங்கே இறங்கினார்கள். கப்பி மண்ணடித்த பிளாட்பாரம். அதில் பூவரசு மரங்கள். சிமெண்ட் இருக்கைகள். பழுப்பேறின வெள்ளைச் சீருடையில் நிலைய அதிகாரி தூக்கக் கலக்கத்துடன் இவன் கொடுத்த பயணச் சீட்டைப் பெற்றுக் கொண்டார்.


“பெருமாள்மலை கிராமத்திற்கு எப்படி சார் போகணும்?”


சில வினாடி மௌனத்துக்குப் பின் சொன்னார்: “வெளியில் வண்டி இருக்கும். வாடகை பேசிக்கிட்டு போங்க. 5 கி.மீ. தூரம்” என்றார்.


பழுப்புநிறக் காளை பூட்டிய வண்டி ஒன்று வெளியே நின்றிருந்தது. இவன் வண்டிக்காரரை அணுகி, விஷயத்தைச் சொல்லி, வாடகை பேசி ஏறி அமர்ந்தான்.


மலைநாடு. நடுநடுவே ஆறுகள். தென்னை அமோகமாக வளர்ந்திருந்தது. வீடுகள் தனித்தனியாய் இருந்தன. சுற்றிலும் தோட்டம். நடுவே வீடு. ஆற்றோரங்களில் தூண்டில் போட்டு மீன் பிடித்துக் கொண்டிருந்தனர். சிலர் வலை விரித்தும் பிடித்துக் கொண்டிருந்தனர். தமிழகத்தைச் சேர்ந்த பகுதிதான் என்றாலும் பேச்சில் மலையாள ஓசை கலந்திருந்தது. வண்டி 1 கி.மீ. தூரம் போயிருக்கும். வெளிர்நீல வண்ணப் புடவை அணிந்து சாலையில் சென்று கொண்டிருந்த ஓர் இளம்பெண் கை நீட்டினாள்.


“வண்டிக்காரரே எங்கே போகுது?” என்றாள். நாஞ்சில் நாட்டுத் தொனி. 


“பெருமாள்மலை கிராமத்துக்கு” என்றார் வண்டிக்காரர்.


“ஆள் அதிகம் இருக்கா?”


“இல்ல. இவிட ஒரு ஆளு மட்டும் தான் பயணிக்கும்” பாதி தமிழும் பாதி மலையாளமுமாகப் பதில்.


சந்திரகேசன் அவளைப் பார்த்தான். பின் சொன்னான் “எனக்கு எந்த ஆட்சேபமும் இல்லை. நான் முன் பக்கத்தில் நகர்ந்து இருக்கிறேன்” என்றான்.


“அம்மை நீங்கள் வரணும்னா வரலாம். அய்யா முழு வண்டிக்கு வாடகை பேசி இருக்கிறதுனால எனக்கு தயக்கமாயி.”


“இடம் நிறைய இருக்கு” என்றான் சந்திரகேசன்.
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“தேங்க் யூ சார். எனிக்கி பெருமாள் மலைக்கு போகணும்” சொல்லிக் கொண்டே உள்ளே ஏறி அமர்ந்து வண்டியின் பின்பக்கக் கம்பியை இரும்பு வளையத்தில் செருகினாள்.


சந்திரகேசன் அவளைப் பார்த்தான். பத்தொன்பது, இருபது பிராயம் இருக்கலாம். ஈரக் கூந்தலைப் பிரித்துப் போட்டிருந்தாள். அடர்த்தியான நீண்ட கூந்தல். புருவங்களை ஒழுங்குபடுத்தி இருந்தாள். எடுப்பான நாசி. உணர்ச்சிகளைக் கொட்டும் பார்வை. பொன்னிறம். கழுத்தில் மெல்லிய தங்கச் சங்கிலி. பிளாஸ்டிக் கூடையில் சில புத்தகங்கள். உணவுப் பொட்டலம் போன்ற ஒரு சிறு பொட்டலம். அவள் இவனைப் பார்த்துச் சிரித்தாள்.


சாலை மேடாக இருந்தது. “சாரே கொஞ்சம் அட்ஜஸ்ட் பண்ணிக்கணும். அம்மே குறச்சு முன்னுக்கு வரும். முன் பாரம் வேணும். இல்லங்கில் மாடு கஷ்டப்படும்” என்றார் வண்டிக்காரர்.


அந்தப் பெண் முன்புறமாக நகர்ந்தாள். இப்போது இருவரும் மிகவும் சமீபமாக அமர வேண்டியது ஆயிற்று. பூத்த புதுமலர் போன்று இருந்தவள் மேனியின் மீது பூசி இருந்த வாசனை பவுடரின் சுகந்தம் காற்றில் கலந்து வந்தது. செழுமையான தேக வாகு.


“சார் யார் வீட்டுக்கு வரீங்க?”


“என் சினேகிதன் பாலச்சந்திரன் வீட்டுக்கு. அவங்க தகப்பனார் மிஸ்டர் தாணு ஐயர்.”


“ஓ பாலண்ட தோஸ்தா நீங்க. எங்க எங்க பக்கத்து வீடுதான். மெட்ராஸ்ல இருந்தா வர்றீங்க?”


“ஆமாம்.”


“சார் மாணவரோ?”


“எம்.எஸ்ஸி. கடைசி வருஷம். பாட்டனி மாதிரிகள் சேகரிக்க வரேன். பெருமாள் மலைப்பக்கம் விசேஷமான மாதிரிகள் இருக்குன்னு பாலச்சந்திரன் சொல்வான். நானும் அவனும் பி.எஸ்சி. ஒண்ணா படிச்சோம். அவன் படிப்பைத் தொடரலை. பி.எட். படிச்சிட்டு இங்கே வாத்தியாரா இருக்கான்.”


“ஞான் அறியும். பாலச்சந்திரன் நாகர்கோவிலில் மாஸ்டர். ஞான் இங்கே ஒரு ஸ்கூல் உண்டு அதிலே டீச்சர்.”


“உங்க பேர் என்ன?”


“நிர்மலா” சொல்லிவிட்டு நிர்மலமாகச் சிரித்தாள். எதிர்பாராத அந்த குலுக்கலில் அவள் இவன்மீது சரிந்தாள். சுதாரித்துக்கொண்டு பின்புறம் சாய்ந்தாள். “வண்டிக்காரரே பார்த்து ஓட்டும்” என்றாள்.


“எத்தனை திவசம் தாமசம்?”


“ரெண்டு வாரம் தங்கலாம்னு உத்தேசம்.”


“அருவிக்குப் போய் குளிக்கணும். இந்த ஜூலை மாசம் ரொம்ப நல்லா இருக்கும்.”


“இங்கே அருவிகூட இருக்குதா?”


“ம். வலிய அருவியல்ல. செறுசு. ஆனால் குளிக்க தமாஷா இருக்கும்.”


ஒரு வழியாகப் பெருமாள்மலை கிராமத்திற்கு வந்து சேர்ந்தான். வண்டிக்காரரிடம் இரண்டு ரூபாய் தாள்களை கொடுத்தான்.


“சில்லறை இருக்கான்னு பார்க்கும்.”


“பரவாயில்லை வச்சுக்கோங்க.”


நிர்மலா இறங்கியதும் சற்றுத் தாமதித்தாள். “ஸார் எங்களோட வீட்டுக்கு வரணும்” என்று சொல்லிப் போனாள்.


“வரேன்.”


பதினைந்து படிக்கட்டுகளை ஏறி காம்பவுண்ட் கதவைத் திறந்து கொண்டு இவன் உள்ளே நுழைந்த சமயம், கருப்பு நிற நாயொன்று குரைத்தது. அதைக் கேட்டுவிட்டு வெளியே வந்த பாலச்சந்திரன், இவனைப் பார்த்ததும் திகைத்து விட்டான்.


”டேய் சந்திரன் எந்தடா இது? லெட்டர் ஹிட்டர் போடாம!”


நண்பர்கள் இருவரும் தழுவிக் கொண்டனர். இவன் பார்வையில் பாலச்சந்திரன் சற்றே மாறிப்போய் இருந்தான். நிறம் கூடியிருந்தது. மேனியில் தேங்காய் எண்ணையின் பளபளப்புத் தெரிந்தது.


“வாடா.”


பெரிய வீடு. கேரளா பாணியில் உயரமான வீடு. மங்களூர் ஓடு வேய்ந்திருந்தது


“அம்மா என் பிரண்டு சந்திரகேசன் வந்திருக்கான் பாரு.”


பாலச்சந்திரன் இவன் பெட்டியையும் ஜோல்னாப் பையையும் வாங்கிக் கொண்டான்.


இவன் தன் விஜயத்தின் நோக்கத்தைச் சொன்னான்.


“நிச்சயமாக ஒரு மாசம் வேணும்னாலும் தங்கு. எனக்கு வாரத்தில் 5 நாள்தான் ஸ்கூல் 12 மைல். பஸ்லதான் போய் வரேன். சனி, ஞாயிறு விடுமுறை. உனக்கு இடங்களைக் காண்பிச்சுடறேன். சைக்கிள் இருக்கு. எடுத்துட்டுப் போ. காலை 6:00 மணிக்குப் புறப்படு. 10:00 மணிக்கு உள்ளார திரும்பிடு. மலை இங்கிருந்து 3 கி.மீ.ல இருக்கு. அப்பா, அம்மாவெல்லாம் சௌக்கியமா? எம்.எஸ்ஸில நீ தங்கப்பதக்கம் நிச்சயம் வாங்கிடுவே. பிறகு என்ன செய்யப் போறே? அமெரிக்கா போற எண்ணமிருக்கா? இங்கேதான் நமக்கு எந்தவிதமான ஒளியும் தெரியலயே. ஒசந்த ஜாதிக்காரன்னு சொல்லி எல்லாத்துலயும் ஒதுக்கிட்டு வராங்களே. இந்த ரீதியில போனா நம்ம சமூகம் இன்னும் 10 வருஷத்துல பின்தங்கிய சமூகமாகப் போயிடும். என்ன சொல்றே?” நிறுத்தாமல் பேசினான் பாலச்சந்திரன்.


“நீ சொல்றது வாஸ்தவம்தான். நாம பிறந்த மண்ணில நம்மையே அந்நியப்படுத்துறாங்க. ஆனா இவங்க ஈழத்தமிழர்களுக்காக வக்காலத்து வாங்குறாங்க. இப்ப நம்ம சமூகத்தில் எவன் ஜாதி பேதம் பார்க்கிறான்? எல்லாம் அரசியல் லாபத்துக்காக அரசியல்வாதிகள் செய்கிற கோலம். சகிப்புத்தன்மையுள்ள சமூகம்கிறதுனால இப்போ அளவுக்குமீறி நம்மைப் பழிக்கிறார்கள்” என்றான் சந்திரகேசன்.


“நமக்குள்ளே ஒத்துமை வேணும். ஏழை, பணக்காரன் என்கிற பேதம் நீங்கி ஒரு கலாச்சாரப் பின்னணியை சேர்ந்தவங்க என்கிற ஐக்ய பாவம் வளரணும். தமிழ்மொழிக்கு நம்ம சமூகம் என்ன செஞ்சிருக்குங்கறத பொதுமக்கள் அறிய எடுத்துச் சொல்லத் தயங்கக்கூடாது” என்றான் பாலச்சந்திரன்.


நண்பர்கள் சிறிது நேரம் பேசிவிட்டு, அதன் பிறகு சந்திரகேசன் குளித்து, பின் இருவரும் உணவருந்தினார்கள்.


இவனுக்குத் தன் நண்பனிடத்தில் நிர்மலாவைப் பற்றி கேட்க தோன்றியது. பிறகு கேட்கலாம் என்று இருந்துவிட்டான்.


மறுநாள் காலை, இருவரும் சைக்கிளில் பெருமாள் மலைக்குப் போனார்கள். வயல்வெளிகள். பிறகு காடு ஆரம்பித்தது. மலை தெரிந்தது. 


“இந்த மலைக்குத் தெற்குப்புறமா அருவியொண்ணு இருக்கு. சனிக்கிழமை அதில் குளிப்போம். இலைகளைப் பறித்து வா. நான் புறப்படறேன். 8:00 மணி பஸ் போயிடும்” என்று சொல்லிவிட்டுப் புறப்பட்டான் பாலச்சந்திரன்.


ஒரு மணி நேரத்துக்கு மேலாக இவன் அந்தப் பகுதியைச் சுற்றிப் பார்த்தான். மலை கம்பீரமாக இருந்தது. 150 மீட்டர் உயரம் இருக்கலாம். வெயில் அவ்வளவாகத் தெரியவில்லை. கிராமத்துப் பெண்கள் சுள்ளி பொறுக்கிக் கொண்டிருந்தார்கள். இவன் பலவிதமான செடிகளைக் கண்டான். சிலவற்றை வேரோடு பறித்து ஜோல்னா பையில் போட்டுக் கொண்டான். காற்று வேகமாக வீசியது. திடீரென்று மேகம் சூழ்ந்து மழை தூறத் தொடங்கியது. உடனே புறப்பட்டான். 


கிராமத்தை நெருங்கியபோது நல்ல மழை. இவன் நனைந்து போனான். தார் போட்ட சாலை வந்ததும் இவன் கண்ணில் அவள் தென்பட்டாள். தாழங்குடையொன்றைப் பிடித்திருந்தாள். அவளும் இவனைப் பார்த்தாள். 


“ஐய சாரே, மழையில நனஞ்சு போய்ட்டீங்களே” என்றாள்.


இவன் பதிலுக்கு சிரித்துவிட்டுக் கேட்டான். “ஸ்கூலுக்கு போகவில்லையா?”


“இல்லை. அம்மைக்கு உடம்பு சுகமில்லா. ஞான் லீவு. எங்கள் வீட்டுக்கு வரணும் ஸாரே!”


“வீட்டுக்குப் போய்த் துணி மாத்திட்டு வரேன் நிர்மலா.”


“அவசியம் வரணும்.”


“வரேன்.”


மிக உற்சாகமாக வரவேற்றாள். நடுத்தரமான வீடு. கச்சிதமாக அலங்கரிக்கப்பட்டிருந்தது. நிசப்தமாக இருந்தது.


“இருக்கோணும்” என்று சொல்லி மர நாற்காலி ஒன்றைக் காட்டினாள். “இதோ வரும்” உள்ளே போனாள். இரண்டொரு நிமிடங்களில் ஒரு தட்டில் பலாச்சுளைகளும், நேந்திரங்காய் வறுவலும் கொண்டு வந்து வைத்தாள்.


“ம். சாப்பிடுங்கோ எனக்குத் தமிழ் சரியா பேச வராது. இந்த ஊரில் பிறந்து வளர்ந்தவ. அதனால கொஞ்சம் பேச வரும்” சிரித்தபடி சொன்னாள்.


‘இந்தப் பெண்ணிடம் என்ன பேசுவது? இவள் நம்மிடம் ஏன் இவ்வளவு ஒட்டுதலா இருக்கிறாள்? இவளைப் பற்றி பாலச்சந்திரனிடம் கேட்காமல் போய் விட்டோமே’ என்றெல்லாம் எண்ணினான்.


“எண்ட அச்சன் மரிச்சுப் போயி. நானும் அம்மையும் தான். எண்ட ஜேஷ்டன் பம்பாயில் உத்தியோகம் பார்க்கும். பம்பாய் கண்டிருக்கோ சார்?”


“ஆம் நான் நிறைய ஊர் பார்த்திருக்கிறேன் நிர்மலா. ஆனால் எனக்கு இந்த மாதிரி கிராமம் தான் பிடிச்சிருக்கு. நகரத்திலே ஜனக் கூட்டம் ஜாஸ்தி. சத்தம் ஜாஸ்தி.”


“இங்கே பைசா கிட்டில்ல ஸாரே! தேங்காய் வித்துப் பைசா வரும். எண்ட ஜேஷ்டன் மாசம் நூறு ரூபாய் அனுப்பும். ஞான் 110 ரூபாய் சம்பாதிக்கும். மூணாங் கிளாஸ் டீச்சர். பிரைவேட் ஸ்கூல். ரசீதில் 200 ரூபாய்க்குக் கையெழுத்துப் போடணும். மானேஜர் பேரு கொச்சி கிருஷ்ணன். வலிய ஆளு. ஏதேனும் கேள்வி கேட்டால் ‘வேலை இல்லே. போய்க்கோ’ன்னு பறையும். இந்நாட்டில் ஈ மாதிரி மனுஷங்களை யார் கேட்கறாங்க. கொச்சு கிருஷ்ணனுக்கு மந்திரிங்களைத் தெரியும். போலீஸ் எல்லாம் அவரோட தோஸ்த்.” தமிழும் மலையாளமும் ஆகப் பேசினாள்.


”சாப்பிடுங்கோ ஸாரே”


இவன் இரண்டொரு பலாச்சுளைகளைத் தின்றான். வறுவலைக் கொரித்தான். “நிர்மலாவுக்கு எப்ப கல்யாணம்?” என்று கேட்டான்.


”கல்யாணமா... எனக்கா... நான் ஏழை ஸாரே! பாவப்பட்ட ஜென்மம். எண்ட அச்சன் நம்பூதிரியாணு. ஆனா அம்மை நாயர் ஸ்திரீ. நாயர் கம்யூனிட்டில கூட டௌரி கேட்கும். கல்யாணம் கழிக்கும்னு சொன்னால் வாலிப வயசில் ஆளில்லா ஸாரே! நான் ஒங்களைப் போல ஒருத்தரை பிரேமிச்சு. அந்த ஆளு பேரு பல்பநாபன் பி.ஏ. முடிச்சு மாஸ்டராயிடுத்து.”


திடீரென்று அவள் அழ ஆரம்பித்தாள். அவனுக்குத் திகைப்பாக இருந்தது. வேறுபுறம் முகத்தைத் திருப்பிக் கொண்டான். ஆற்றங்கரையில் அமர்ந்த நிலையில் அழகிய இளம்பெண் ஒருத்தி வண்ணச் சித்திரமாக சுவரில் தெரிந்தாள். 


அழுகையினூடே அவள் சொன்னாள். “பல்பநாபன் மரிச்சுப் போயி. ஞான் ஒரு பாவப்பட்ட ஸ்திரீ ஜென்மம் ஸாரே!” அவள் அழுதுகொண்டே இருந்தாள்.


இவன் சங்கடப்பட்டான். அவளைச் சமாதானப்படுத்தும் வகை அறியாது மௌனமாக இருந்தான். கண்கள் மீண்டும் அந்தச் சித்திரத்தில் லயித்தன. மாலை நேரம்! ஆற்றங்கரை! அழகிய குமரிப் பெண்.


“எந்தாடி மவளே? இப்ப எதுக்குக் கரையணும்?” கேட்டுக் கொண்டே வந்த பெண்மணியைப் பார்த்தான். நிர்மலாவின் தாய் போலும். வயது 45 இருக்கலாம்.

 

“நீங்க பாலண்ட ஸ்நேகிதரா?” என்றாள்.


“ஆமாங்க.”


“அம்மை பல்பநாபன் மரிச்சுப் போயி. சரி இல்லம்மா?”


அந்த அம்மாள் தன் பெண்ணைப் பார்த்தாள். இவனைப் பார்த்தாள். பெண்ணின் அருகே வந்து அவளை அணைத்துக் கொண்டாள். தலையைத் தடவிக் கொடுத்தாள். நிர்மலா தேம்பினாள்.


“சாரே, என் மகளுக்கு மனசு சரியில்லா” என்றாள் தாயார்.


இவன் பேசாமல் வெளியேறினான்.


அருவி 20 அடி உயரத்தில் இருந்து கொட்டிக் கொண்டிருந்தது. குளிக்கச் சுகமாக இருந்தது. மூன்று திக்குகளிலும் அந்தக் குன்றின் வியாபகம். கூட்டம் அதிகம் இல்லை ஆதலால் சௌகரியமாகக் குளிக்க முடிந்தது. 


குளித்து முடிந்ததும் உடை அணிந்து கொண்டே பாலச்சந்திரன் இவனிடம் கேட்டான். “நீ பக்கத்து. வீட்டு நிர்மலா கூட பேசினியா?”


“ஆமாம். நான் இங்கே வந்த அன்னைக்கு அவளும் என்னோட வண்டியிலே வந்தா.”


”நல்ல பெண். பாவம் புத்திதான் சரியில்லை. சித்தம் கலங்கிப் போனவ”


”என்னடா சொல்ற நீ? மூணாங்கிளாஸ் டீச்சர்னு கூடச் சொன்னாளே!”


பாலச்சந்திரன் சிரித்தான் “அந்த மயக்கம் அவளுக்குத் தேவைப்படுகிறது. அதுவும் இல்லன்னா முழுப் பைத்தியமா மாறிப் பாயப் பிராண்டி இருப்பா. அது ஒரு சோகமான நிகழ்ச்சியோட பாதிப்பு. அவ நல்லா பெயிண்ட் பண்ணுவா. சித்திரங்களை ரொம்ப அழகா வரைவாள். நீ அவ சித்திரங்களைப் பார்க்கலியா?”


“அந்த ஹால்ல ஒரு படம் மாட்டியிருந்தது. ஆற்றங்கரையில் ஒரு பெண் முழங்கால்களைக் கட்டிக் கொண்டு, முகத்தை முழங்கால் மேல் வைத்திருந்து ஆற்றுப் பிரவாகத்தை பார்த்துக் கொண்டிருக்கிற மாதிரி..”


“அதுக்குக் கீழே என்ன எழுதி இருந்ததுன்னு பார்க்கலயா?”


“‘காத்திருத்தல்’ அதாவது ‘வெயிட்டிங்’னு எழுதி இருந்தது. நான் அந்தப் பெண் கிட்டே அவ கல்யாணத்தைப் பற்றி கேட்டேன். உடனே அழ ஆரம்பிச்சிட்டா.”


“அது அவளோட அடி மனத்தோடு நுண்ணிய உணர்வுகளைக் கிளறி விடற கேள்வி. மென்மையான புஷ்பத்தை முள்ளால் கீறி விடுற மாதிரி” சொல்லிவிட்டு பாலச்சந்திரன் பெருமூச்சுவிட்டான்.


சிறிது மௌனத்துக்குப் பின் அவன் தொடர்ந்தான். 


“நிர்மலாவோட தகப்பனார் கேசவன் நம்பூதிரி ஒரு நல்ல ஓவியர். அவர் வரையும்போது இவ கூடவே இருந்து பார்த்து தானும் சிறு வயது முதலே ஓவியம் வரைய ஆரம்பிச்சா ஓவியத்திற்குப் பல பரிசுகள் வாங்கி இருக்கா கல்லூரியில் சேர்த்தார் நம்பூதிரி. அங்கே முதல் வருஷமே பரிசு வாங்கினாள். அப்பத்தான் பத்மநாபன்ங்கிறவன் இவள் வாழ்க்கையில் குறுக்கிட்டான்.”


“யார் அவன்?”


“இந்த ஊர்ல கொச்சு கிருஷ்ணன்னு ஒரு ஆள் இருக்கான். செமத்தியான பணக்காரன். சாராயக்கடை வச்சிருக்கான். கள்ளக்கடத்தல் தொழிலும் உண்டு. இந்த கிருஷ்ணனோட தம்பி தான் அந்த பத்மநாபன். இந்தப் பெண் அருவியில் குளிக்கப் போய் இருக்கா. அன்னிக்கு அவனும் போயிருந்தான். இவ அழகில் சொக்கிப் போய், மெதுவாகப் பேச்சு கொடுத்து, நாளடைவில் இவளுடன் பழகி இவளைக் கெடுத்துவிட்டான். இந்தப் பெண்ணின் தகப்பனார் காலமான வருஷமே இது நடந்தது. விஷயம் தெரிஞ்சு போய் இவளோட அம்மா அந்த கொச்சு கிருஷ்ணன் கிட்ட போய் நியாயம் கேட்டா. அந்த அம்மாவை கண்டபடி பேசி ஏசிவிட்டான். ‘பெண்ணை வேசித்தனம் செய்யவிட்டுச் சம்பாதிக்கிறியான்’னு கேட்டான். அந்த அம்மாள் பதறிப்போய் அழுதுகிட்டே திரும்பிட்டாள். ஆனால், விஷயம் ஊர் பூராவும் தெரிஞ்சு போச்சு. இவள் மறுபடியும் ஓவியக் கல்லூரிக்குப் போக முடியாமல் செஞ்சுட்டான் கொச்சு கிருஷ்ணன். நம்பூதிரியோட பழைய சித்திரங்களைப் பற்றி கேள்விப்பட்டு ஓர் அமெரிக்கன் டூரிஸ்ட் நல்ல விலை கொடுத்து வாங்கிட்டு போனான். அந்தப் பணத்தை பேங்கில் இந்த பெண் மேலே போட்டு மாசம் 200 ரூபாய் வட்டி வருது. அதைத்தான் கொச்சு கிருஷ்ணன் ஸ்கூல் சம்பளம் தரான்னு நிர்மலா சொல்றது.”


”அது சரி இவ சித்தம் கலங்கி போனது?”


”இவளோட அம்மா இவகிட்ட உண்மையை மறைத்து விட்டாள். இவ தொல்லை பொறுக்க மாட்டாமல் ஒரு நாள் பத்மநாபன் லாரியில் அடிபட்டு செத்துப் போயிட்டான்னு சொல்லிட்டா. ஆனா அதுவே வினையா போயிடுத்து. இந்தப் பெண் அதை உண்மையா நினைச்சுட்டு கொச்சு கிருஷ்ணனையே நேரில் பார்த்துக் கேட்டு இருக்கா. அவனும் ஆமாம்னு பொய் சொல்லிட்டான். பாவம் நிர்மலா, அன்னிக்கு மதியை இழந்துட்டா.”


“என்ன அநியாயம்டா இது”


“ஆமாம், அநியாயம் தான். ஏழைக்கு யார் உறவு? யார் நட்பு? எங்க அப்பா இந்தப் பொண்ணுக்கு ஒரு நல்ல வழி பண்ணனும்னு நினைச்சு அந்த கொச்சு கிருஷ்ணன் மேலே போலீசில் பிராது கொடுக்கலாம்னு சொன்னார். இது தெரிஞ்சு போய் அந்த அம்மாவை அவன் மிரட்டி இருக்கான். ஐநூறு ரூபாய் பணம் கொடுத்தானாம். ‘ச்சீ போயா’ன்னு வந்துட்டா அந்த அம்மா. இந்தக் கிராமத்திலே அவனை விரோதிச்சுக்க யாருக்கும் தைரியம் இல்லை. அவன் கையில 5000 வோட்டு இருக்கு. சுற்று வட்டாரத்தில் ஐந்து, ஆறு மைலுக்கு இவன் கொடிதான் பறக்குது. கேப்பார் இல்லை. கேட்டா எங்களையும் தீர்த்துக் கட்டிடுவேன்னு அவன் மிரட்டுறான். என்ன பண்றது, நமக்குத் தெம்பும் இல்லை. பொருள் பலமும் இல்லை. தர்மமும் நியாயமும் ஊரைவிட்டே ஓடிப் போயிடுத்து. அவன் பணக்காரங்கிறதுனாலே ஊரே அவன் பக்கம் இருக்கு” பாலசந்திரன் முடித்தான்.


“அந்த பத்மநாபன் இப்போ எங்கே இருக்கான்?”


“அவனுக்கு என்ன.. திருவனந்தபுரத்தில் அகில இந்திய கட்சிப் பிரமுகர் ஒருத்தர் இருக்கார். அவர் மகளைக் கல்யாணம் பண்ணிட்டு ஒயின்ஷாப் வச்சு நடத்தறான். கார், பங்களான்னு கொழிக்கறான். இங்கே இவள் அவன் செத்துப் போயிட்டான்னு நெனச்சிட்டு மதிமயங்கி அம்மாவுக்குப் பாரமா இருக்கா.”


மௌனமாக இருவரும் நடந்தனர். அந்தக் குன்றின் மௌன கம்பீரம் சந்திரகேசனின் மனதில் ஒருவித மோன நிலையை உண்டாக்குவது போல் இருந்தது.


இப்போது அவன் மனக்கண்ணில் ‘காத்திருத்தல்’ என்ற தலைப்பில் நிர்மலா வரைந்த ஓவியம் தெரிந்தது. இந்த பாரத நாட்டின் கோடானுகோடி பாமர மக்களும் படித்தும் அரசியல் வலுவோ, பொருள் வலிமையோ இன்றி, தங்களுடைய வாழ்வின் விடியலுக்காக எதையோ நம்பிக் காத்திருப்பது போன்றே தோன்றியது.


(நன்றி: கலைமகள் தீபாவளி மலர், 1982) 
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இன்று நடந்தாற்போல இருக்கிறது; ஆனால் அதற்குள் ஏறக்குறைய கால் நூற்றாண்டு உருண்டோடிவிட்டது. ஆம், எனது தந்தையார் வ.உ.சி. அவர்கள் மறைவு பற்றியே நான் குறிப்பிடுகிறேன். 1936 நவம்பர் 19-ந் தேதி அவர்கள் எங்களை விட்டுப் பிரிந்தார்கள். அப்போது எனக்கு வயது பதினொன்று. 


எனக்கு அறிவு தெரிந்த பின் நடந்த சில நிகழ்ச்சிகள் என் மனத்தில் பசுமையாக இருக்கின்றன; நினைத்துப் பார்க்கும்போது, திரைப்படக் காட்சிபோல ஒவ்வொன்றாக உள்ளத் திரையில் பளிச்சிடுகிறது. இன்பமும் துன்பமும் கலந்து ஒரு புதிய உணர்ச்சி பிறக்கிறது.


கரும்பு தின்னக் கூலி!


எனது தந்தையவர்கள் ஒரு சிறந்த நூலாசிரியர் என்பது சிலருக்கே தெரியும். ‘கப்பலோட்டிய தமிழன்’, ‘கல்லுடைத்த கல்விமான்’, ‘செக்கிழுத்த செம்மல்’ என்ற சிறப்புப் பெயர்கள் இன்று பள்ளிச் சிறார்களுக்கும் மனப்பாடம். ‘செந்தமிழ் வேந்தன்’, ‘குறளுக்கு விருத்தியுரை கண்ட வித்தகன்’, ‘இளம்பூரணத்தை ஏடு பெயர்த்தெழுதிய இலக்கண ஆசிரியன்’ என்பதறிந்தவர்களை எண்ணிச் சொல்லிவிடலாம்!


நூல்கள் பல எழுதி வெளியிட்ட போதிலும், என் தந்தையவர்கள் அதனை ஒரு வாணிபமாகக் கருதியதில்லை. தமிழன்னையின் தொண்டாகவே கருதி வந்தார்கள். பதிப்பித்த நூல்களில் பாதி பள்ளி நூலகங்களுக்குப் பரிசுகளாகப் போய்ச் சேரும். நண்பர்களுக்கு அன்பளிப்பாக அனுப்பப்பெறும் அநேகம். எஞ்சியவை தம்மை முந்தியவையின் வழியிற் சென்று கொண்டிருக்கும். எனவே, நூல் வெளியீடு ஓர் அறப்பணியாகவே எங்கள் வீட்டில் நடந்ததென்றால், இது அதிகம் பிழையல்ல.


திருக்குறள் அறத்துப்பாலுக்கு எனது தந்தையவர்கள் விருத்தியுரை எழுதி வெளியிட்டார்கள். முன்னூறு பக்கங்கள் கொண்ட அப்பெரும் புத்தகத்துக்கு விலை முக்கால் ரூபாய்! வியாபாரிகளுக்கு கழிவு வேறு உண்டு! பள்ளிப் பிள்ளைகள் ஒவ்வொருவருக்கும் ஒரு பிரதி பரிசு.


காலையிலும் மாலையிலும் அவர்கள் வந்து உரையுடன் குறள் ஒப்பித்து விட்டுப் போகலாம்; அதற்குச் சன்மானம் உண்டு. தவறின்றி உரையும் குறளும் சொன்னால், குறள் ஒன்றிற்குக் காலணா கைமேல் கிடைக்கும். விடியும் முன்பு, சிட்டுக்குருவி போலச் சிறுவர்கள் கசமுசவென்று உரக்கவும் மெல்லவும் குறள் சொல்லிக் கொண்டு வருவார்கள். அவர்கள் சொல்லும் குறளையும், உரையையும், புத்தகத்தைக் கையில் வைத்துக் கொண்டு சரிபார்ப்பது என் வேலை. நாள்தோறும் காலையிலும் மாலையிலுமாக ஏறக்குறைய ஐம்பது மாணவர்கள் வாயில் வள்ளுவம் மணக்க வருவார்கள்; கையில் காலணா கனக்கப் போவார்கள். சில சிறுவர்கள் ஒரே நாளில் நாலணா, ஐந்தணாக்கூடத் தட்டிக் கொண்டு போவார்கள். காசு கிடைக்குமென்ற ஆசை எனக்கும் உண்டு. ஆனால் அன்றும் சரி, இன்றும் சரி, மனப்பாடத்துக்கும் எனக்கும்  ‘தோட்டந் தொலைவு’. எனவேதான் பிறர் குறள் ஒப்புவிப்பதைக் கேட்கும் சட்டாம்பிள்ளை வேலை. காசு கிடையாது; கவுரவம்தான்! 


துயில்மிசை ஏகுதல்!


நாள்தோறும் இரவில் உறங்குவதற்கு முன்பு குறள் சொல்ல வேண்டும். நாளொன்றுக்கு ஒரு குறள் ஒப்புவிக்க நான் படும் பாடு எனக்குத்தான் தெரியும்; என் அப்பாவுக்கும் தெரியும்! எனவே முதலில் குறளை அவர்களே சொல்லிப் பின்பு என்னைச் சொல்லச் சொல்லுவார்கள். தூங்கும் முன்பு குறள் சொன்னால் துர்ச் சொப்பனங்கள் வராது என்று சொல்லுவார்கள். ‘சிவ சிவ’ என்று நூறுமுறை சொல்லுமாறும் கூறுவார்கள். முதலில் குறள், பின்பு சிவன் நாமம். ஆனால், என் தந்தையவர்களிடம் ஒரு பழக்கமுண்டு; படுத்துச் சில நிமிடங்களில் தூங்கி விடுவார்கள். (இந்த நல்ல பழக்கம் அவர்களது வாரிசு என்று சொல்லிக்கொள்ள எனக்குள்ள ஒரு தனிப்பெருந் தகுதி!) எனவே, நான் ‘அகர முதல’ எழுத்தில் தொடங்கி  ‘மலர்மிசை’ ஏகுமுன்பு, அவர்கள் துயில்மிசைச் சென்று விடுவார்கள். சில சமயம் நான் அவர்களை முந்திக்கொண்டு விடுவேன்; ‘வாத்தியார் பிள்ளைக்குப் படிப்பு வராது’ என்பது எனக்குத் தெரியாது!
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கண் தப்பியது


தன்மகன் தமிழோடு ஆங்கிலமும் தகவொடு ஹிந்தியும் கற்க வேண்டுமென்பது எந்தையவர்கள் விருப்பம். அந்நாளில் ‘மொழி ஒழிப்பு’ இயக்கம் ஏதும் பிறக்கவில்லை; அவர்கள் செய்த புண்ணியம். தமிழும், சமஸ்கிருதமும், ஆங்கிலமும், மலையாளமும் எந்தையவர்களின் கைப்பாவைகள்: அவை அவர்களிடம் தவழ்ந்து விளையாடின. வேறு சில மொழிகளும் அவர்களுக்குத் தெரியும், எனவே, தன் மகனும் பன்மொழிப் புலவனாக வேண்டுமென நினைத்து எனக்கு எண்ணும் எழுத்தும் இனிய பல மொழிகளும் கற்பிக்க ஓர் ஆசானை நியமித்தார்கள். (அவர் பெயரும் சிதம்பரம் பிள்ளை; இன்றும் வாழ்கிறார்.) அப்போது எனக்கு ஏழெட்டு வயதிருக்கும். ‘பச்சோன்-கி-கிதாப்’ அன்று படிக்கத் தொடங்கியவன், இன்னும் படித்து முடிக்கவில்லை! ஆம்; ஹிந்தி வந்தால் தமிழ் அழிந்து விடும் என்று அன்றே எனக்குத் தெரிந்திருக்க வேண்டும்! நல்லவேளை, தன் மகன் குருடனாகி விடக் கூடாதே என்ற நல்லெண்ணெத்தினால் ஹிந்தியை விட்டுவிட்டு, எண்ணும் எழுத்தும் கற்பித்தால் போதும் என்று என் தந்தையவர்கள் என் ஆசானுக்குக் கட்டளையிட்டார்களோ, ஹிந்தி பிழைத்தது! 


இன்பக் கண்ணீர்


நாள்தோறும் எங்கள் வீட்டில் இரவில் ஏதாவது அறிவு விளக்கம் ஏற்றிய வண்ணமிருக்கும்; குறள் விளக்கம் நடக்கும்; சித்தாந்தச் சிந்தனைகள் அலைமோதும்; கந்த புராணம் கமழும்; அல்லது கம்ப ராமாயணம் மணக்கும். தொடர்ந்து ஓராண்டாகக் கம்ப ராமாயணம் நடந்தது. இராதா கிருஷ்ணய்யர் என்பவர் கம்பனது பாடல்களை முதலில் பண்ணுடன் பாடுவார்; தொடர்ந்து, பிரசங்க ரத்தினம் பொன்னம்பலம் பிள்ளை வெண்கலக் குரலில் உரை சொல்வார்; இருவரும் இடையிடையே பனங்கற்கண்டும் பாலும் பருகுவது குறித்து எனக்குப் பொறாமை! என் கவனம் எல்லாம் பால் செம்பு மீதும், கற்கண்டுத் தட்டின் மீதும்தான்! ஆனால் அவர்கள் இருவரும் கம்பனைப் பாதியில் நிறுத்தினாலும் நிறுத்துவார்கள்: பால்-கற்கண்டு நிறுத்தமாட்டா என்றுதான் நான் நினைத்தேன்.
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ஒருநாள் இரவு எங்கள் இல்லத்து முன்றில், மலர்களாலும் தோரணங்களாலும் அலங்கரிக்கப்பட்டிருத்தது. நடுவில் மேடை. மணமேடை போல ஊதுவத்தி நறுமணத்துடன் புகைந்து கொண்டிருந்தது; 'காஸ்' விளக்குகள் கண்ணைக் குருடாக்கும் ஒளி கக்கிக் கொண்டிருந்தன. ஏதோ ‘கல்யாணம் நடக்கப் போகிறதாக்கும்’ என நினைத்துக் கொண்டேன். ஒரு பெருங்கூட்டம் வந்திருந்தது. ஆனால், வழக்கம் போல கம்ப ராமாயண விளக்கந்தான் நடைபெற்றது. பின் ஏன் இந்தத் தடபுடல் என்று எனக்குப் புரியவில்லை. பாட்டாளரும் - அதாவது பாடியவரும், பேச்சாளரும் வழக்கம் போலத் தம் கடமையைச் செய்து முடித்ததும், ஒவ்வொருவராகப் பலர் அவர்களுக்கு மலர்மாலை அணிவித்தார்கள்; எந்தையார் வ.உ.சி. அவ்விருவருக்கும் இரு தாம்பாளங்களில் என்னென்னவெல்லாமோ வைத்துக் கொடுத்தார்கள்; எல்லோரும் கை தட்டினார்கள். எங்கள் அப்பா மேடையின் முன் வந்து நின்று பேச முயன்றார்கள். ஆச்சரியம்! பேச்சு வரவில்லை; இடிமுழக்கம் செய்யும் நா அன்று தழுதழுத்துக் கண்கள் நீர் சொரிந்தன. ஆம்; அழுதார்கள்; நானும் அழுதுவிட்டேன்!


“இன்று பட்டாபிஷேகம்; ஓராண்டாக நாள்தோறும் நடைபெற்று வந்த இராமகாதை இன்று முடிகிறது. நீங்களெல்லோரும் வந்து கேட்டு மகிழ்ந்தீர்கள்; நானும் மகிழ்ந்தேன். சிறப்பாக இந்த இலக்கிய விருந்தை நடத்திக் கொடுத்ததற்காக உங்களுக்கும் எல்லாம் வல்ல இறைவனுக்கும் கடமைப்பட்டிருக்கிறேன்” என்று ஒருவாறாகப் பேசி முடித்தார்கள். மலை கலங்கினும் நிலை கலங்காத நெஞ்சினரான எந்தை அன்று நெஞ்சு நெகிழ்ந்திருந்ததை ‘இன்பப் பெருக்கு’ என்று சிலர் சொன்னார்கள்: ‘ஆனந்த பாஷ்பம்’ என்று சிலர் வருணித்தார்கள். ஆனால் அப்பா அழுததென்னமோ, உண்மை என்பதுதான் அன்று என் மனசில் பட்டது.


சைவனுக்கு அழகு


மார்கழித் திங்கள். விடியற்காலை. பனி பெய்கிறது. அப்போதுதான் விழித்தெழுந்த நான் வெளித் திண்ணையில் வந்து உட்கார்ந்தேன். தலையில் சிவப்புக் கம்பளியுடனும் கையில் தடியுடனும் தோட்டப் பக்கத்திலிருந்து அப்பா முன்புறம் வந்தார்கள். என் தமக்கைமார்கள் வாசலில் கோலமிட்டு, சாணிப் பிள்ளையார் மீது பூசணிப்பூ குத்திக் கொண்டிருப்பதை நான் பார்த்துக் கொண்டிருந்தேன்.


“அடே, பயலே! சைவனுக்கு என்னடா அடையாளம்?” - அப்பா. 


எனக்கு இது பெரிய கேள்வி; அன்றும்தான்; இன்றும்தான்! 


பதில் பேசாமலிருந்தேன்.


“சொல்லுடா, யோசித்துப் பார்த்துப் பதிலைச் சொல்!” என்றார்கள் அப்பா அவர்கள்.


அவர்கள் நெற்றியில் வெண்ணீறு ஒளியிட்டது, என் கண்ணில் பட்டது. “நெற்றியிலே நீறு பூசுதல்!” என்றேன்.


அது மட்டுமல்ல; புலால் உண்ணாமையும் கூட. “கொல்லான் புலாலை மறுத்தானைக் கைகூப்பி எல்லாவுயிருந் தொழும்!” என்று கணீரென்று கூறிவிட்டு, அவர்கள், அவர்களது வழியே சென்றார்கள். இந்நிகழ்ச்சி இன்று நடந்தாற் போல என்னகத்தே ஒளி வீசுகின்றது. இந்தக் கேள்வி-பதில் நிகழ்ச்சிக்குப் பின் அவர்கள் நெடுங்காலம் வாழவில்லை. ஆனால் அவர்கள் சொல் என்னுள்ளே வாழ்கின்றது.


(நன்றி: உமா, ஜனவரி 1960 இதழ்)


*** 
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திண்டுக்கல் மாவட்டத்தில் உள்ள சின்னாளப்பட்டியில் மதுமஞ்சரி பிறந்து வளர்ந்தார். கோவை ரங்கநாதன் கட்டடக்கலைக் கல்லூரியில் கட்டடக்கலையியல் பயின்ற மதுமஞ்சரி, இன்று ‘ஊர்க்கிணறு புனரமைப்பு இயக்கம்’ என்ற அமைப்புடன் இணைந்து மலைவாழ் மக்கள், பிற்படுத்தப்பட்டோர் வாழும் கிராமப்புறங்களில் இதுவரை 15 கிணறுகளைப் புனரமைத்துள்ளார். கைவிடப்பட்ட கிணறுகளையும், பாழடைந்த கிணறுகளையும் மீட்டெடுத்துச் சீரமைத்து உதவுகிறார். உயர்வருவாய் தரும் வேலையை விட்டுவிட்டு கிராம மக்களுக்கான சேவையில் மதுமஞ்சரி இறங்கியது ஏன், எது அவரை உத்வேகத்துடன் செயல்பட வழிகாட்டிக் கொண்டிருக்கிறது என்று கேட்டோம். மனம் திறந்தார். நமது மனச்சாட்சியை உலுக்கிவிட்டார் மதுமஞ்சரி...
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கே: சமூகசேவையில் உங்களுக்கு ஆர்வம் வந்தது எப்போது, எப்படி? 


ப: நான் பெங்களூரு, சென்னை போன்ற நகரங்களில் முக்கியமான நிறுவனங்களில் பணியாற்றிய பின்னர், கட்டடக்கலை நிபுணர்கள் கெளஷிக், அருணிமா ஆகியோரின் நிறுவனமான அகர்மாவில் பணியாற்றினேன். அங்குதான் ‘குக்கூ’ சிவராஜ் அண்ணா அறிமுகமானார். அந்தச் சந்திப்பின் முடிவில் என் கையில் புத்தகம் ஒன்றைக் கொடுத்துவிட்டுப் போனார். ஸ்டாலின் அண்ணா எழுதிய ‘நெருப்பு தெய்வம் நீரே வாழ்வு’ என்னும் அந்தப் புத்தகம், யோகி நிகமானந்தாவைப் பற்றியது. வாழ்வின்மீது நான் கொண்டிருந்த அநாவசியப் பற்றுதல்களை அது கேள்விக்குள்ளாக்கியது. அதுவரை காத்துவந்த நம்பிக்கைகளை நொறுக்கிப் போட்டது. ஒரு புதிய தெளிந்த நம்பிக்கை ஒன்றை விடாப்பிடியுடன் தாங்கி நிற்கவல்ல மனநிலைக்கான தொடக்கத்தை அந்தப் புத்தகம் தந்தது. அதுதான் தொடக்கம்.
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கே: அப்படி அந்தப் புத்தகத்தில் என்ன இருந்தது?


ப: அது. யோகி நிகமானந்தாவைப் பற்றியது. அவர், பெரிய கல்வி நிறுவனத்தில் உயர்கல்வி கற்றவர். உலகளவிலான பெரிய நிறுவனங்களில் பணிபுரிந்தவர். அந்த வேலைகளை உதறிவிட்டு இந்தியாவின் பல்வேறு பகுதிகளுக்கும் அலைந்து திரிந்தார். பயணத்தினூடே கங்கைநீரைக் குடிநீர் ஆதாரமாகக் கொண்ட சிறு சிறு கிராமங்களில் பிறக்கும் குழந்தைகள் பலவகையான உடல்நலக் கேடுகளுடனும் குறைபாடுகளுடனும் பிறப்பதைப் பார்க்கிறார். கங்கையின் கரையோரங்களில் அமைக்கப்பட்டிருக்கும் பன்னாட்டு நிறுவனங்களின் தொழிற்சாலைக் கழிவுகள் கங்கையில் கலப்பதே அத்தனை நோய்களுக்கும் காரணம் என்பதை அறிகிறார். அந்தத் தொழிற்சாலைகளை அகற்றி நீர் மாசுபாட்டை விலக்கப் பலதரப்பட்ட போராட்டங்களை முன்னெடுக்கிறார். அவரது முயற்சிகள் பலனளிக்கவில்லை. 	
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ஒன்றும் செய்வதற்கில்லை என்று ஆகும்போது, ஒருநாள் அதிகாலை அதே கங்கையில் நீராடிவிட்டு அதன் கரையில் சிறு மண் அகல்விளக்கை ஏற்றி வைத்துவிட்டு அருகே அமர்கிறார். கங்கையின் தூய்மை வேண்டி உணவை மறுத்த அவரது உண்ணாவிரதம் தொடர்கிறது. தீவிர உண்ணாநோன்பின் காரணமாக 114வது நாளில் அவர் நல்லுயிர் இவ்வுலகில் இருந்து விடைபெற்றது. 
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அவர் இறுதி நாட்களில் பேசிய வார்த்தைகள்தான் ‘நெருப்பு தெய்வம்; நீரே வாழ்வு’ என்னும் நூல். அதை வாசித்ததும் ஆற்றாமை என்னை அலைக்கழித்தது. கட்டுப்படுத்த முடியாத அளவுக்குக் கண்ணீர் பெருகியது. “பிறர் துன்பம் ஒருவரை வருத்தமடையச் செய்யலாம். ஆனால், எப்படி இந்தத் தனியொரு மனிதன் இன்று வதைபடும் குரலற்ற மக்களுக்காக மட்டுமின்றி நாளைக்கு பிறக்கப் போகும் தலைமுறைக்காகவும் தன்னுயிரை அணுஅணுவாகத் தியாகிக்க முடிவெடுத்தார்? தனிநபர் ஒருவர் தன் சமூகத்தின் மீதாக ஏற்றுக்கொண்ட எவ்வளவு பெரிய பொறுப்பு அந்தத் தியாகம்?. அந்த மனோநிலையை அந்த மனிதர் எவ்விடத்தில் கண்டடைந்தார்?” இந்தக் கேள்விகள் என்னை அமைதியிழக்கச் செய்தன.

[image: MadhuManjari-600-05]



அன்றைய நாளின் அந்த இரவுதான் என்னை இந்த இடத்துக்குக் கொண்டு வந்து சேர்த்தது. நான் பிறந்து வளர்ந்த இந்தச் சமூகத்தின் மீதிருக்கும் பொறுப்பை நான் துரும்பளவாவது ஏற்றுக்கொள்ளும் மனோநிலையை அந்த இரவுதான் எனக்குத் தந்திருப்பதாக நம்புகிறேன். 


கே: அதன் பிறகு?


ப: அன்றிலிருந்து சில நாட்களிலேயே ‘குக்கூ’ நிலம் வந்து சேர்ந்தேன். ஜவ்வாது மலை அடிவாரத்தில் அமைந்திருக்கும் குழந்தைகளுக்கான வெளி அந்நிலம். தமிழகத்தின் வெவ்வேறு பகுதிகளிலிருந்தும் களப்பணி ஆற்றுவதற்காக அக்டோபர் - 2 காந்தி ஜெயந்தி தினத்தன்று இளைஞர்கள் அங்கே வந்து சேர்ந்திருந்தார்கள். அருட்தந்தை காட்சன் சாமுவேல் பனைமரம் சார்ந்த தனது பயணத்தையும் பனை மரங்களை மீட்டெடுக்க வேண்டிய அவசியத்தைக் குறித்தும் அந்த இளைஞர்களிடம் உரையாற்றிக் கொண்டிருந்தார்.
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அன்று மாலை குக்கூ சிவராஜ் அண்ணனிடம் பேசிக் கொண்டிருந்தேன். “மஞ்சரி, எதையோ உங்கள் மனம் தேடுகிறது என்பது எனக்குத் தெரிகிறது. இங்கே பக்கத்தில் சின்னச்சின்னதாய் கிராமங்கள் நிறைய இருக்கின்றன. தினமும் நடந்தோ சைக்கிளிலோ கிளம்பி ஒவ்வொரு ஊராகச் சென்று பாருங்கள். மக்களைச் சந்தியுங்கள். குழந்தைகளிடம் பேசுங்கள். அவர்களின் வாழ்வு ஏதோவொரு வகையில் உங்களை வேறொன்றாக மாற்றும்” என்றார்.
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பதினைந்து நாட்களும் நாள் தவறாமல் ஒவ்வொரு கிராமமாகச் சென்றேன். அங்குள்ள பள்ளிகளுக்குப் போனேன். பிள்ளைகளைச் சந்தித்தேன். மக்களிடம் பேசினேன். ஆனால் ஒரு விஷயம் எனக்குப் பெரும் நெருடலாக இருந்தது. அந்தக் கிராமங்களில் குடிக்கப் போதிய தண்ணீர் இல்லவே இல்லை. நினைத்துப் பார்க்க முடியாத அளவுக்குக் குடிநீர்த் தட்டுப்பாடு நிலவிக் கொண்டிருந்தது. வெட்டப்பட்ட கிணறுகள் அத்தனையும் எதனாலோ தூர்ந்து மண்மூடிக் கிடந்தன. சுதந்திரம் பெற்று இத்தனை ஆண்டுகள் கடந்த பின்னரும் அங்கே சொற்ப அளவிலான தண்ணீரும் தீண்டாமைக்கான குறியீடாய் நிலைத்துப்போய் இருப்பது நிகழுலகின் மீதான பெரும் அச்சத்தை எனக்குள் உண்டாக்கியது. 
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கிராமத்தில் சண்டைகளும் சச்சரவுகளும் பிளவுகளும் உண்டாகும் போதெல்லாம் முதலில் அங்கிருக்கும் பொதுக்கிணறுகள்தான் பாழ்படுத்தப்படுகின்றன. பழிவாங்கும் நோக்கத்தில் கோவிலுக்கு நேர்ந்து விடப்பட்ட பன்றியை வெட்டிக் கிணறுகளில் போட்டு விடுவார்கள். அம்மாதிரியான சம்பவங்களுக்குப் பிற்பாடு அந்தப் பழங்கிணறு தீட்டுப்பட்ட ஒன்றெனப் பயன்பாடற்றுப் பாழடைந்து தூர்ந்து மண்மூடிப் போகிறது. அப்படியான ஏராளமான கிணறுகளைச் சுற்றுவட்டாரத்தில் பார்க்க முடிந்தது. பஞ்சாயத்துத் தேர்தலில் தனக்கு வாக்களிக்காத காலனி மக்கள் வாழும் பகுதியில் இருக்கும் குடிநீர்த் தேக்கத் தொட்டியின் தூண்களை உடைத்துச் சாய்க்கிறார்கள். எனக்கு இதெல்லாம் மிகப் பெரிய அதிர்ச்சியாக இருந்தது. அந்தத் தருணங்களில் எல்லாம் கங்கையின் கரையில் உயிரை நீத்த அந்த மனிதரை நினைத்துக் கொண்டேன். 
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கே: ஊர்க்கிணறு புனரமைப்புத் திட்டத்துக்கான விதை உங்களுக்குள் விழுந்தது எப்போது, எப்படி? 


ப: காந்தி நினைத்திருந்தால் ஒரு தேசத்தை ஆளும் ஜகத்குருவாகவோ அல்லது ஒட்டுமொத்த மக்களுக்கும் தன்னை ஒரு கடவுளாகவோ நிச்சயமாகக் காட்டியிருக்க முடியும். ஆனால், தன் இறுதிப் பிரார்த்தனை முடித்து அவர் இறந்து போகும்வரை சாதாரண மக்களுடன் ஒரு மனிதனாக, அவர்களுடன் வேலைகளைச் செய்து அந்த மக்களுக்காகவே வாழ்ந்து தன்னை பலியிட்டுக் கொண்டார். “எந்த நெருக்கடியான சூழலை இலகுவாக்க நாம் உழைக்கிறோமோ அந்த மக்களே நம்மைச் சந்தேகிப்பதும் புறக்கணிப்பதும் நிகழும் என்பது தவிர்க்கவே இயலாத ஒன்று. அவர்களுக்காகத்தான் அந்த அந்த வேலைகள் செய்யப்படுகின்றன என்பதைக்கூட உணர இயலாத அறியாமையில் தான் மக்கள் வாழ்கிறார்கள். ஆனால், அவர்களுக்காகத் தான் நாம் இவற்றையெல்லாம் செய்தாகவேண்டும் மஞ்சரி.” என்று சிவராஜ் அண்ணா அடிக்கடி சொல்வார்.
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எழுத்தாளர் சித்ரா பாலசுப்ரமணியம் அவர்கள் எழுதிய ‘மண்ணில் உப்பானவர்கள்’, பாலசுப்ரமணியம் முத்துசாமி அண்ணன் எழுதிய ‘இன்றைய காந்திகள்’ இவைதான் காந்தி குறித்து நான் வாசித்த முதலிரண்டு நூல்கள். அதன் பிறகு இந்நாள்வரை காந்தியை வாசிக்காத, எண்ணிப் பார்க்காத நாட்கள் மிகக்குறைவு. 
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இந்த நவீன காலகட்டத்தில் இவ்வளவு கல்வியறிவும் தொழில்நுட்பங்களும் வளர்ச்சி அடைந்த பிறகும் கூட, சிறு கூட்டமாக மனிதர்களை ஒருங்கிணைப்பதில் இருக்கக்கூடிய சிக்கல்களை நான் சந்திக்கிறேன். ஆனால் நெடுங்காலம் முன்னர் லட்சக்கணக்கான பாமர மக்களை தேசம் முழுவதிலிருந்தும் ஒரு மனிதர் எப்படித் தன் சொல்லால் திரட்டி தேசத்தின் கனவை நிறைவேற்றியிருப்பார்? அவ்வளவு பெருந்திரளை ஒருங்கிணைத்திருக்கிறது என்றால் அந்த மனிதரின் சத்திய வார்த்தைகளின் வல்லமையை என்னவென்று சொல்வது?.


காந்தியின் வாழ்வை மீண்டும் மீண்டும் நினைவுபடுத்திக் கொள்வதும் ‘நவகாளி யாத்திரை’, எழுத்தாளர் ஜெயமோகன் அவர்களின் காந்தியம் குறித்தான கட்டுரைகள் என வாசிப்பதும் லட்சுமண அய்யர், கிருஷ்ணம்மாள் ஜெகநாதன், ‘மரம் தாத்தா’ நாகராஜன் மாதிரியான காந்திய மனிதர்களின் கதைகளைத் தொடர்ந்து குக்கூ நிலத்தில் கேட்டு வந்ததும் எனக்குள் உண்டாக்கிய மாற்றங்கள் பல. 
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சமூகம் நோக்கி உள்நகர்வதும் அங்கே இயன்றதைச் செய்வதும் தருவதுபோலத் திருப்தி அளிப்பவையாக வேறெதையும் இப்போது நினைக்கவே முடியவில்லை. “எந்த நிலையிலும் நமக்கு அருளப்பட்ட இந்த வாழ்வு அர்த்தமற்றுப் போய்விடக்கூடாது. இந்த வாழ்வின் ஒவ்வொரு நாளும் ஆசீர்வதிக்கப்பட்டவை. வீணாகும் நாளென ஒரு நாள் இந்த வாழ்வில் இருக்கக் கூடாது” என்று சிவராஜ் அண்ணாவும், “மனிதனின் எந்தப் படைப்பும் அவன் மாற்றியமைக்கும் எதுவொன்றும் இந்த உலகுக்கும் அதன் வாழுயிர்களுக்கும் எவ்வித இடையூறும் இல்லாதபடிக்கு இருக்க வேண்டும். நம் வேலை இந்தச் சமநிலையைக் குலைக்காமல் இருப்பதுதான்” என்று பீட்டர் அண்ணனும் சொன்ன வார்த்தைகளை நான் வாழ்வின் பாடமாகவே எடுத்துக் கொள்கிறேன். “செயல்வழி ஞானம்” என்ற மகா வாக்கியத்தின் அர்த்தத்தை பீட்டர் அண்ணனுடன் பயணித்த காலங்களின் உடனிருந்து உணர முடிந்தது. நான் கண்டடைந்த ஆசிரியர்களுக்கெல்லாம் ஆசிரியர் பீட்டர் அண்ணா.
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காகா கலேல்கர் எழுதிய ‘ஜீவன்லீலா’ புத்தகமும் அனுபம் மிஸ்ராவின் ‘The ponds are still relevant’ நூலும் பின்னாளில் நீர் சார்ந்து எனக்கு மனத்தெளிவை உண்டுபண்ணியவை என்று சொல்லலாம்.


கே: உங்கள் முதல் ஊர்க்கிணறு புனரமைப்புத் திட்டம் பற்றிச் சொல்லுங்கள்..


ப: நீராதாரம் இழந்துபோன திருவண்ணாமலை அருகிலுள்ள துருவம் காலனியில் இருந்த மண்மூடிய கிணற்றைப் புனரமைத்துத் தரும் பணியைத்தான் நான் முதன்முதலில் தொடங்கினேன். எனக்கு முன்பாக ஊர்க்கிணறு புனரமைப்பு இயக்கத்தின் மூலம் கிருஷ்ணமூர்த்தி அண்ணன் ஆடையூர் கிராமக் கிணற்றைப் புனரமைத்துத் தந்திருந்தார். திருவண்ணாமலை துருவம் காலனி கிணற்றுக்குப் பிறகு இதுவரையிலும் பதினைந்து கிணறுகளைத் தூர்வாரிப் புனரமைத்துத் தந்துள்ளோம். ஒவ்வொரு கிணறு புனரமைப்பின் போதும் புதிய புதிய அனுபவங்களும் புதிய மனிதர்களும் கிடைத்துக் கொண்டே இருக்கிறார்கள். ஒவ்வொரு கிணறும் கசடுகள் அகன்று ஊற்றுக்கண் திறந்த கணங்கள்தான், என் வாழ்வின் நிறைந்த கணங்கள் என்று நான் நினைக்கிறேன். 
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கே: களப்பணிகளின் போது நீங்கள் எதிர்கொண்ட சவாலான விஷயங்கள்பற்றிச் சொல்லுங்கள்


ப: சில மாதங்களுக்கு முன்பு ஈரோட்டிற்கு அருகில் உள்ள அவல் பூந்துறை எனும் கிராமத்திற்கு சென்றிருந்தேன். அங்கு ஒரு தலித் காலனியில் உள்ள கிணற்றினைப் புனரமைக்க முடிவு செய்து வேலைகளைத் திட்டமிட்டோம். அப்போது எனக்குத் தெரியாது அதுவரை செய்த வேலைகள் எல்லாவற்றையும் விடக் கடும் நெருக்கடிகளையும் கற்றலையும் இந்த கிணறு தரப்போகிறது என்று.


கிணறு புனரமைப்புக்கான தொகையைத் திரட்டுவது ஒரு பக்கத்தில் சிரமமாக இருந்த போதிலும், அதைவிட மிகுந்த சிரமம் தந்தது அந்த ஊரைச் சுற்றியுள்ள மக்களின் அணுகுமுறை. வழக்கமான கூலித்தொகையை விட அதிகம் தருகிறோம் என்று போதிலும் அங்கு வந்து வேலை செய்வதற்கு மறுத்தார்கள்.


திருவண்ணாமலை, கிருஷ்ணகிரி, தர்மபுரி ஆகிய பகுதிகளில் உள்ள சாதிப் பாகுபாட்டிற்கும் இங்கு உள்ள பாகுபாட்டிற்கும் உள்ள வித்தியாசம் இரவு பகல் போல. எங்கெங்கோ இருந்து நண்பர்கள் சிறுகச் சிறுக தொகையை அனுப்பிக் கொண்டிருந்தார்கள். ஆனால் இந்த வேலையை அவ்வளவு எளிதாகத் தொடங்க இயலவில்லை.
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அந்தக் காலனியைச் சுற்றியுள்ள வெவ்வேறு மட்டங்களில் இருந்து வெவ்வேறு குரல்கள். அனைத்துமே எதிர்மறைக் குரல்கள்‌. வேணு அண்ணன், சந்திரமோகன் ஐயா ஆகியோரின் கடுமையான முயற்சிக்குப் பிறகு வேலைகளைத் தொடங்கினோம். அந்த காலனியின் இளைஞர்கள் காலை வேலைக்குச் சென்றுவிட்டு இரவுகளில் உடன் நின்று தொண்டாற்றினர்.


ஒரு விஷயம் சொல்வதற்கு மிகவும் கசப்பாகவும் கஷ்டமாகவும் இருக்கிறது ஆனால் சொல்லித்தான் ஆக வேண்டும். கிணறு வேலை கால் பங்கு முடிந்த நிலையில் அந்த ஊரின் முக்கியப் பிரமுகர் கிணற்றைப் பார்வையிட்டுவிட்டு, என்னைக் குறித்த தகவல்களை தொழில், குல தெய்வம் என ஏதேதோ தகவல்களைக் கேட்டுக்கொண்டிருந்தார். பின்பு ஒரு 500 ரூபாயை என் கையில் தந்த பின் அவர் பேசிய வார்த்தைகள் என்னை சுக்குநூறாய் உடைத்துப் போட்டது. “கண்ணு நீ செய்யற வேல ரொம்பப் பெருசு. ஆனா இவனுங்க எல்லாம் அரசாங்க வேலை வாங்கிட்டு வசதியாதான் இருக்கானுங்க. ஞாயித்துக்கிழம தவறாம மாடு அடிச்சி சாப்பிடறவங்க கண்ணு. வேற எங்காவது கஷ்டப்படுற மக்களுக்குப் போயி வேல செய்யு கண்ணு. இந்தக் கிணறை இவனுக ஒழுங்காப் பயன்படுத்த மாட்டாங்க கண்ணு” இப்படி அடுத்தடுத்து அவர் பேசிய வார்த்தைகளைப் பொதுவெளியில் எழுத முடியாது. அவர் ஒருவர் அல்ல. அந்த ஊரின் டீக்கடை தொடங்கிப் பலரது வார்த்தைகள் அதுதான். 


ஆனால் அந்த ஒட்டுமொத்த அவல் பூந்துறையின் கழிவுகளைச் சுமக்கும், தூய்மை செய்யும் மனிதர்கள் வாழும் குடியிருப்பு அது. அவர் சொன்ன கவர்மெண்ட் வேலை என்பது அதுதான்.
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அந்த மனிதர் பேசியது ஒரு நடுக்கத்தை, கோபத்தை, அழுகையை வரவழைத்தது. தாங்க இயலாமல் கிருஷ்ணம்மாள் ஜெகநாதன் அம்மாவை அழைத்துப் பேசியபோது, ”மஞ்சரி பக்கத்தில் உள்ள எல்லா அருந்ததியர் குடியிருப்புகளுக்கும் சென்று பார். குழந்தைகள் பள்ளி செல்லும் நேரத்தில் அங்கு நின்று கவனி. அங்குள்ள வயோதிகர்களிடம் எந்தவிதத் தயக்கமும் இன்றிப் பேசு மஞ்சரி” என்றார். ஏன் சொன்னார் எனத் தெரியவில்லை. ஆனால் அதைப்பற்றி எல்லாம் யோசிக்காமல் அலைந்து திரிந்தேன். வெய்யிலின் கடுமை ஒருபக்கம் இருக்க, அங்கு ஒவ்வொரு நாளும் ஒவ்வொரு விதமான அதிர்ச்சியைச் சந்தித்துக் கொண்டே இருந்தேன்.


ஈரோடு எராளமான கல்வி நிறுவனங்களாலும் மிகப்பெரிய தொழிற்சாலைகளாலும் நிரம்பி வழிகிறது. ஆனால் இங்கு நான் உணர்ந்த சாதித் தீண்டாமையை வேறு எங்கும் கண்டதில்லை. என்னுடன் வந்த அண்ணனுக்கு பேப்பர் டம்ளரில் டீயும் எனக்குக் கண்ணாடி டம்ளரில் டீயும் தந்தார்கள். அவர்களிடம் கேள்வி கேட்டபோது அந்த அண்ணனை ஒருமையில் திட்டுகிறார்கள். எதுவும் பேசமுடியாமல் அந்த அண்ணன் என்னையும் அமைதிப்படுத்தினார். இந்த ஊர்களில், சாதி என்பது அத்தனை அழுத்தமாக இருக்கிறது. எத்தனை ஆண்டுகளாய் இந்த மக்கள் இந்த அவலத்தில் சிக்கித் தவிக்கிறார்கள் என்பதை நினைக்கும் போதெல்லாம் மனம் பொங்கியது.


எழுபது வயதிற்கும் மேற்பட்ட பெரியவரைக்கூட அந்த ஊரின் சிறுவன் ஒருமையில்தான் பேசுகிறான். ஆனால் அந்தப் பெரியவர் ‘எசமான்’ என்று சாதியைக் குறிப்பிட்டு அத்தனை மரியாதையாய்ப் பேசுகிறார்‌. இப்படி அடுத்தடுத்து நிகழ்ந்தபடியே இருந்தன. சாதி, நவீனத் தீண்டாமை, அவர்கள் நடத்தப்படும் விதம் எல்லாம் என்னைத் தூங்கவிடவில்லை. ஒரு சுடரை ஏற்றிவிட்டு அன்றைய இரவில் அழுதுகொண்டே இருந்தேன்.


இதன் விளைவாக முகநூல் பதிவொன்றை எழுதினேன். அதைத் தொடர்ந்து பெயர் சொல்லாத பல அழைப்புகள், அநாகரிக வார்த்தைகளால் மிரட்டல்கள் வந்துகொண்டே இருந்தன. ஏராளமான எதிர்ப்புகள், வசவுகள் மாறி மாறி என்னை நோக்கி எறியப்பட்டன. அந்தக் காலகட்டத்தில் மனம் கொண்ட அச்சமும் நடுக்கமும் பயங்கரமானது. நிகழ்ந்துகொண்டிருக்கும் உண்மையைப் பொதுவெளிக்கு எழுத இவ்வளவு நெருக்கடிகள் வரும் என்ற நடைமுறை உலக உண்மை தெரியவரும்போது மனம் அடைந்த துணுக்குறலுக்கு அளவேயில்லை.


கே: தீராக் கொடுமைதான். பின்னர் என்ன செய்தீர்கள்?


ப: இந்த எதிர்ப்புகள் எல்லாம் ஒருபக்கம் இருந்தாலும், மறுபக்கத்தில் இருந்து நம்பிக்கை தரும் குரல்கள் ஒலித்துக் கொண்டே இருந்தன. அந்தச் சமயத்தில்தான் கமலஹாசன் அவர்களிடம் இருந்து அழைப்பு வந்தது. அவருடனான சந்திப்பு, செய்து கொண்டிருக்கும் செயலின் மீதான பிடிப்பை இன்னும் இறுகப் பிடித்துக் கொள்ளச் செய்தது. அவரே முன்வந்து ஒரு கிணற்றுக்கான முழுப் பொறுப்பையும் ஏற்றுக் கொள்வதாகச் சொன்னார்.


ஒரு வைராக்கியம் வந்தது. இந்த மக்களின் வாழ்வில் ஒரு சிறு நம்பிக்கையை உருவாக்கியே தீர வேண்டும். அவர்களுக்குச் செய்த அத்தனை அநீதிகளுக்கும் பாவங்களுக்கும் பதிலாக இந்த வாழ்வு அமைய வேண்டும் என நினைத்துக்கொண்டேன். அதன்பின் அதுவரை இல்லாத தீவிரத்தில் நண்பர்கள் இணைந்து வேலை செய்தோம். கிணற்றுப் பணி முழுமை அடைந்தது. பல மாற்றுத் திறனாளிக் குழந்தைகளின் வாழ்வைக் காக்கத் தன் வாழ்வை அளித்த லூர்து மேரி அம்மா, எல்லோர்க்கும் அம்மாவான கண்ணம்மா ஆகியோர் கிணற்று நீரை மக்களுக்கு அர்ப்பணித்தனர். வெவ்வேறு ஊர்களில் இருந்து வந்திருந்த நண்பர்கள், கொடையாளர்கள், ஊர் மக்கள் எல்லோரும் ஒரு விதத்தில் நிம்மதி அடைந்தோம்.


இன்று அந்த உழைக்கும் மக்கள் துணி துவைப்பதற்கும், மாலையில் அமர்ந்து ஊர்க்கதை பேசுவதற்கும், வருடத்திற்கு ஒருமுறை தமது குல சாமிக்குத் தீர்த்தம் படைப்பதற்கும் அந்தக் கிணறுகள் பயன்பட்டுக் கொண்டிருக்கின்றன. 


கே: மலைக்கிராமங்கள் என்றாலே நீர்ச்சுனைகளும் பசுமை வெளியும்தான் நினைவுக்கு வரும். அங்கே தண்ணீர்த் தட்டுப்பாட்டிற்குக் காரணம் என்ன, அங்கே கிணறுகளுக்கான அவசியம், தேவை என்னவாக இருக்கிறது?


ப: முதலில் மழை பொழியும் இடங்களாகவும் விரைந்து ஈரம் சுண்டி வறண்டு போகும் நிலங்களாகவும் மலை கிராமங்களின் நிலவமைவு இருக்கின்றது. சமவெளிகளைக் காட்டிலும் மலை கிராமங்களில் கடுமையான தண்ணீர் தட்டுப்பாடு நிலவுவதைப் பார்க்கிறேன். வெகுசாதாரணமாக மூன்று, நான்கு கிலோமீட்டர் தூரம் மேடு பள்ளங்கள் தாண்டி குறைந்த அளவு நீரைக் கருணையோடு சுரந்து கொண்டிருக்கும் பள்ளங்களை நம்பியே அவர்களின் அன்றாடம் இருக்கிறது. அந்தச் சூழலுக்குப் பதிலீடாக அரசின் சார்பில் ஆழ்துளைக் கிணறுகள் போடப்பட்டுக் கொண்டே இருக்கின்றன. தண்ணீர் வரும்-வராது என்ற பொருளெல்லாம் தாண்டி, வெறுமனே அரசாணைகளின் அடிப்படையில் தோண்டப்பட்ட ஏராளமான ஆழ்துளைக் கிணறுகளைப் பல மலைப்பகுதிகளில் பார்த்தேன். உதாரணமாக, அந்தியூர் மலையில் அமைந்துள்ள சோளகனை எனும் மலைக்கிராமத்தில் மட்டும் பதினைந்துக்கும் அதிகமான ஆழ்துளைக் கிணறுகள் தோண்டப்பட்டு பயனற்றுக் கிடக்கின்றன. நீரே வராத அந்த ஆழ்துளைக் கிணறுகளுக்கு உபதேவையாக லட்சக்கணக்கான ரூபாய் செலவில் கட்டப்பட்ட காலித் தண்ணீர் தொட்டிகள் அந்த மலைக்கிராமங்களில் பூதங்கள் போலப் பயனற்று நிற்கின்றன.


இம்மாதிரியான சூழலில் அந்த நில அமைவுகளுக்கு உகந்தது போன்று பாறைகளைக் குடைந்து உருவாக்கப்பட்ட கிணறுகளை மீட்டெடுப்பது மிக அவசியமான ஒன்று.


இதுவரையிலும் இரண்டு கிணறுகளை சோளகனை கிராம மக்களுக்காகப் புனரமைத்துத் தந்திருக்கிறோம். மூன்றாவதாக ஒரு கிணறு சார்ந்த திட்டமும் உள்ளது. அந்தக் கிணறு தயாரானால் ஒட்டுமொத்த ஊருக்கான தண்ணீர்த் தட்டுப்பாடும் குறையும். இதுவரையிலும் இல்லாத அளவு சவாலான காரியமாக அந்தப் பணி இருக்கும். மழைக்காலங்களில் மலையின் உச்சியில் இருந்து திரண்டு வரும் நீர் காட்டாற்று வெள்ளமாகப் புரண்டு ஓடும் வழித்தடத்தில் கிணறு ஒன்றைப் புதிதாகவே வெட்டப்போகிறோம். அந்த இடத்தில் ஊறும் ஊற்று வற்றாத ஜீவ ஊற்று என்று அவர்களின் முன்னோர்கள் சொன்னதாக நம்புகிறார்கள். 


புதிதாகக் கிணறு தோண்டுவதோடு அல்லாமல், சீறிவரும் காட்டாறு, பெரும்பாறைகளைப் புரட்டிக்கொண்டு வந்து கிணற்றில் போடாதபடிக்கு வடிவமைப்புச் செய்ய வேண்டும். அந்த நீரைப் பள்ளத்தில் இருந்து மேட்டுக்கு ஏற்றி மக்களின் சிரமத்தை இலகுவாக்கும் யோசனையும் உள்ளது. இந்தச் செயல்கனவு நிறைவேறும் பட்சத்தில் முழு கிராமத்திற்கும் தேவையான நீராதாரத்தை உறுதிபடுத்தியதன் சாட்சியாக அச்செயல் எஞ்சி நிற்கும். அத்தோடு அரசுக்கு எடுத்துக் கொண்டுபோகும் முன்மாதிரி வடிவமாகவும் அந்தப் பணி இருக்கும் என நம்புகிறோம். 


கே: உங்கள் பணிகளின் போது நடந்த மறக்க முடியாத சம்பவங்கள் பற்றிச் சொல்லுங்கள்...


ப: சோளகனை மலைகிராமத்தில் இரண்டாவதாக ஒரு கிணறுப் புனரமைப்புப் பணிகளை ஆரம்பித்திருந்தோம். அந்தச் சமயத்தில் சென்னையில் இருந்து அறுபதுக்கும் மேற்பட்ட வயதுடைய தம்பதியினர் அங்கே வந்து சேர்ந்தனர். அவர்கள் பெயர் மீனாட்சி - ரவீந்திரன். வாழ்நாளில் தவிர்க்கவோ, மறக்கவோ முடியாத பேருன்னத அனுபவங்களை அளிக்கப் போகிறவார்களாக, நினைத்தாலே கண்ணீர் இல்லாமல் நினைக்க இயலாத மனிதர்களாக மாறிப் போவார்கள் என்று முதலில் அவர்களைச் சந்தித்தபோது தவறியும் நினைத்திருக்கவில்லை. கிணறு புனரமைப்புக் குறித்துக் கேள்விப்பட்டுக் கிளம்பி வந்து எங்களுடனேயே தங்கி இருந்தார்கள். எல்லா நாட்களும் களப்பணியாற்றினார்கள். அந்தக் கிணறு முழுமை அடைவது வரையிலும் தங்களால் இயன்ற எல்லாவற்றையும் செய்தார்கள். இன்றைக்கு எனக்கு இன்னொரு தாய் தந்தை போல எல்லாச் சூழலிலும் அவர்கள் உடனிருக்கிறார்கள். என்னைப்போல இன்னும் எவ்வளவோ பேருக்கு அவர்கள் அப்படி இருக்கிறார்கள். 


இம்மாதிரியான மனிதர்களும் அவர்கள் உடன் இருந்து தரும் உந்துதலும் எல்லாச் சலிப்புகளையும் சோர்வுகளையும் தாண்டி மனம் நொடிந்து போகாமல் ஓடிக்கொண்டிருக்கக் காரணமாக இருந்து கொண்டிருக்கிறது.


கே: உங்கள் குடும்பம் பற்றி, அவர்களின் உறுதுணை பற்றி…


ப: திண்டுக்கல் மாவட்டத்தில் உள்ள சின்னாளப்பட்டி நான் பிறந்து வளர்ந்த ஊர். அப்பா செல்வராஜ். இளங்கலை பொருளியல் பட்டதாரி. அம்மா புனிதவதி. அக்கா பிரியதர்ஷினி. அண்ணன் திலகராஜன். அப்பா, அம்மா, உடன்பிறந்தோர், அத்தை, மாமா, பெரியப்பா, பெரியம்மா, அவர்கள் பிள்ளைகள் என பெரிய கூட்டுக் குடும்பச் சூழலில் வளர்ந்தேன். புகழ் பெற்ற சின்னாளப்பட்டி சுங்குடிச் சேலை நெசவும் விற்பனையும் பலகாலமாக குடும்பத் தொழிலாக இருந்து வருகிறது. என் குடும்பத்தில் இன்னொரு முக்கியமான நபர் சரவணன் அண்ணன். உடன்பிறக்காத போதிலும் நான் பிறந்தது முதல் எங்கள் அண்ணனாக எங்களுடன் இருக்கிறார். கடந்த முப்பத்தைந்து ஆண்டுகளுக்கும் மேலாக அப்பாவின் தொழிலிலும் எங்கள் குடும்பத்திற்கும் பெரும் உறுதுணையாக எல்லா நிலைகளிலும் இருக்கிறார். 


அப்பா, என் சிறுவயது முதலே எல்லா நிலைகளிலும் எனக்கான சுதந்திரத்தை அளித்தவர். நேருவின் புத்தகங்களை அப்பா வீட்டில் வைத்திருந்தார். நேருவை அப்பாவின் மூலம்தான் நாங்கள் வாசித்து அறிந்தோம். அப்பாவிடம் எப்போதுமே பயத்தைப் புகுத்தாத அளவு கண்டிப்பு இருக்கும். பள்ளிப் பாடங்களைத் தாண்டிப் பிற விஷயங்களில் எங்களுக்கு ஈடுபாடு இருந்தது என்றால் அதற்கு அப்பாதான் காரணம். 


குடும்பம் மற்றும் குடும்ப நலனுக்காகத் தன்னை அர்ப்பணித்துக் கொண்ட அம்மாக்களில் ஒருவர்தான் என் அம்மா. பக்திமீது மிகுந்த நாட்டம் கொண்டவர். உடல்நலம் குன்றிப் படுத்த படுக்கையாக இருந்த பாட்டியின் அருகிலேயே இருந்து அவருக்கான எல்லாப் பணிவிடைகளையும் செய்தவர். பாட்டியின் இறுதி மூச்சுவரை அம்மாதான் பார்த்துக் கொண்டார். அந்தக் காலங்களில் அவரது முகத்தில் சலனமே இல்லாத பேரமைதி குடிகொண்டிருந்தது. அம்மாவின் அந்தச் சித்திரம் எனக்குள் பெரும்பாதிப்பை ஏற்படுத்தியது. 


இவர்கள் எல்லாருமே எனது பணிகளுக்கு ஆதரவாய், உத்வேகமாய், உறுதுணையாய் இருக்கிறார்கள்.


கே: எதிர்காலத் திட்டங்கள் பற்றி..


ப: இப்போது தமிழகத்தின் பல பகுதிகளில் இருக்கும் கிணறுகள் குறித்து ஆய்வு செய்து கொண்டிருக்கிறோம். அது குறித்த வரைபடங்கள், செயல்திட்டத் தொழில் முறைகள், நிலத்துக்கு நிலம் மாறுபடும் நீரின் தன்மை என எல்லாவற்றையும் இயன்றவரை ஆவணப்படுத்தும் முயற்சியில் ஈடுபட்டிருக்கிறோம். 


இந்த ஊர்க்கிணறு புனரமைப்பு இயக்கம் மீட்டெடுக்கும் ஒவ்வொரு கிணற்றின் பின்னாலிருப்பதும் மஞ்சரி எனும் தனிநபரின் உழைப்பு மட்டுமல்ல. பல கைகளின் பற்றுதலோடுதான் வரலாற்றின் பெருங்காரியங்கள் இன்றுவரை நடந்தேறி இருக்கின்றன. இந்தக் கிணறுகளை மீட்டெடுக்கும் பணிகளையும் நான் அப்படித்தான் பார்க்கிறேன். இவற்றுக்குப் பின்னால் இந்தச் செயலை நம்பும் எத்தனையோ மனங்களின் உழைப்பு இருக்கிறது. இன்னும் இன்னும் முகம் தெரியாத எத்தனையோ மனிதர்களின் கூட்டு, நல்லதிர்வுதான், எடுக்கும் எல்லாக் கிணற்றிலும் நன்னீராய்ச் சுரந்து கொண்டிருக்கிறது. 


கிணறுகளை பூமியின் காதுகள் என்று நம்பும் தொன்மம் ஒன்று ஜப்பானில் இருக்கிறது. மக்கள் தங்களுடைய வேண்டுதல்களை கிணறுகளிடம் சொல்லி வைக்கிறார்கள். அந்த வேண்டுதல்கள் நிறைவேறும் என்னும் பெரும் நம்பிக்கை அந்நாட்டு மக்களிடம் இருக்கிறது. நம்முடைய அம்மா, அப்பா என நம் அனைவரின் பால்யத்தின் நினைவுகளில் கிணற்றுக்கு நீங்காத இடம் இருந்து வருகிறது. கிணறு மீதான நம்பிக்கைகளை, தொன்மங்களை, நினைவுகளைச் சிதைத்துவிடாதபடிக்கு உறுத்தல்கள் இல்லாமல் அவற்றை மீட்டெடுக்க வேண்டும். சுனையில் சுரக்கும் ஒவ்வொரு துளி நீரும் பூமியின் தாய்ப்பால்தான். நீரை வணங்குவதை நேரடியாய்த் தெய்வத்தை வணங்குவதாகவே நான் கருதுகிறேன். 


‘நெருப்பு தெய்வம், நீரே வாழ்வு’


***

 


“பெரியசாமி வந்துட்டுப் போச்சு!”


நான் கல்வி கற்ற கல்லூரி முதல்வர் தமிழ்வாணன் மற்றும் சூழலியல் குறித்த தெளிவுகளை அளித்த ஆசிரியர் ரங்கநாதன் இருவரும் வாழ்வில் எனக்கு மிக முக்கியமானவர்கள். இத்தனை ஆண்டுகள் கழிந்த பின்னரும் இருவருடனும் அவ்வப்போது பேசி எனது அனுபவங்களைப் பகிர்ந்து கொள்வது வழக்கம். சமீபத்தில் ஆசிரியர் ரங்கநாதன் அவர்களுடன் பேசினேன். சமீபத்தில் புனரமைத்த முடித்த அக்னிபாவி கிணறு குறித்துப் பேசிக் கொண்டிருந்தேன். 


அக்னிபாவி மலைமுகட்டில் இருக்கும் சிறு பள்ளம்தான், சுற்றிலும் உள்ள மக்களுக்கான நீராதாரம். எல்லோரும் அங்கே நடந்து வந்து தண்ணீர் எடுத்துப் போவார்கள். காடு வறண்டு போகும் காலத்திலும் அந்தப் பள்ளம் தண்ணீரைத் தேக்கி வைத்துக் கொண்டே இருக்கும். நீர் சுண்டிப் போகும் கோடை காலங்களில் யானைகளும் பிற மிருகங்களும் கூட அந்தப் பள்ளத்தில் நீரருந்த வருவதாக அங்குள்ள மக்கள் சொல்லி இருந்தார்கள். அந்தப் பள்ளம் அவ்வளவு உயிர்த்தன்மை கொண்டது. அந்தப் பள்ளத்தை ஆழப்படுத்தி சீரமைத்துத் தரும் பணிகளை அங்கேயே தங்கி முடித்துக் கொடுத்தோம். எல்லா வேலைகளும் நிறைவடைந்து கிணற்றை மக்களிடம் ஒப்படைக்கும் நிகழ்வுக்கான நாளும் வந்தது. நிகழ்வுக்காகக் காலை கிணற்றடிக்கு வந்தபோது ஏற்கனவே அங்கு வந்து கூடியிருந்தவர்கள் “பெரியசாமி ராத்திரி தண்ணீ குடிக்க இங்க வந்துட்டுபோச்சும்மா. நாங்க பாத்தோம். கால்தடம் கூட அப்டியே கிடக்குது பாருங்க.” என்று சொன்னார்கள். இவற்றையெல்லாம் ஆசிரியரிடம் பகிர்ந்துகொண்டேன். “கல்லூரிக் காலங்களில் நீங்கள் எடுத்த சூழலியல் பாடங்களும் காடுகளில் நாம் செய்யும் வேலை வனவிலங்குகளையும் கருத்தில் வைத்து முன்னெடுப்பதாகவே இருக்க வேண்டும் என நீங்கள் சொன்னதும் நினைவிற்கு வந்தது சார்” என்றேன்.


அதற்உ அவர், “யானை மிகுந்த உணர்திறன்மிக்க ஜீவன். அது தன் பாதத்தை மண்ணோடு சேர்த்து அழுத்தி நடக்கும் போதே அந்த நிலத்தோடு தொடர்புடைய எல்லா அதிர்வுகளையும் அறிந்துகொண்டுவிடும். நீங்கள் கிணற்றை ஆழப்படுத்தி புதிய சுனையைக் கீறி இருக்கிறீர்கள். நீர்ச்சுனை திறந்ததை அதே காட்டில் வாழும் யானை நிச்சயம் அறிந்திருக்கும். அதனால்தான் கிணற்றடிக்கு அந்த யானை வந்து தண்ணீர் குடித்துப் போயிருக்கிறது.” என்று ஆச்சரியம் பொங்கப் பேசினார். அவர் பேசப்பேச எனக்கு உடல் சிலிர்த்தது. 


- மதுமஞ்சரி


*


யாரிடமும் சொல்ல வேண்டாம்!


மலைக்கிராமங்களில் இந்தக் கிணறு புனரமைப்புப் பணி நிகழ்கிறது என்றால், முழுக்க நண்பர்களின் சிறுசிறு பங்களிப்புகளின் மூலமாகத்தான். இங்கே சாத்தியமாகிக் கொண்டிருக்கும் ஒவ்வொரு செயலின் பின்னும் அவ்வளவு மனிதர்கள் நிறைந்திருக்கிறார்கள். எவ்வளவோ மனிதர்களின் உயிரும் உழைப்பும் இந்தச் செயலில் நிறைந்திருக்கிறது. சோளகனையில் பணிகளைத் தொடங்கும் முன்னர், அந்தப் பணிகள் குறித்து முகநூலில் ஒரு பதிவிட்டோம். உடனடியாகவே வெவ்வேறு இடங்களில் இருந்தும் சின்னச் சின்னதாக உதவிகள் வந்துகொண்டே இருந்தன. அந்தச் சமயத்தில் ஒரு நபர் தொடர்ந்து தொகை அனுப்பிக்கொண்டே இருந்தார். பணிகள் தொடங்கி நிறைவாகும் சமயத்தில் அந்தக் கிணற்றுக்கு ஆகும் முழுச் செலவையும் தானே பொறுப்பேற்றுக் கொள்வதாக சொல்லிச் செய்தி அனுப்பி இருந்தார். 


கிணறு புனரமைக்கப்பட்டு மக்களிடம் ஒப்படைக்கும் நிகழ்வன்று காலையில் அவருக்கு ஒரு குறுஞ்செய்தி அனுப்பினோம்:

“உங்கள் தந்தையின் நினைவை முன்னிட்டு இந்தக் கிணற்றின் செலவினங்களை நீங்கள் பொறுப்பேற்றுக் கொண்டீர்கள். உங்கள் தந்தையின் புகைப்படம் இருக்குமென்றால் அனுப்பி உதவுங்கள். அவரது முகத்தை இங்குள்ள மக்களிடமும் குழந்தைகளிடமும் காட்டிவிட்டு அந்தக் கிணற்றடியில் சிறு பிரார்த்தனையும் வைக்கிறோம்.” 


முதலில் மறுத்தவர், கடைசியாகப் பெரும் தயக்கத்துடனும் வெளியில் யாரிடமும் சொல்லிவிட வேண்டாம் என்ற ஒற்றை வேண்டுகோளுடனும் தன் தந்தையின் புகைப்படத்தை எங்களுக்கு அனுப்பி வைத்தார். அவர் அனுப்பி வைத்த படத்தில் இருந்த மனிதரின் முகம் அறியப்படாத முகமல்ல. தமிழ்ச்சூழலில் பெரும்பான்மையானோருக்கு மிகவும் பரிச்சயமான முகம். ஆம். எத்தனையோ பேரால் ஆசிரியராக ஏற்றுக்கொள்ளப்பட்ட மாபெரும் எழுத்தாளுமை அசோகமித்திரனின் படம்தான் அது. படம் வந்து சேர்ந்த நேரத்தையும், அந்தப் படத்தில் இருந்த அமர ஆத்ம மனிதரை அடையாளம் கண்டு மனம் பொங்கி அழுத கணத்தையும் இப்போதும் நினைத்துக் கொள்கிறேன். 


மறுநாள் கிணறு ஒப்படைப்பு நிகழ்வின்போது எழுத்தாளர் அசோகமித்திரனின் படத்தைக் கிணற்றடியில் வைத்து அந்த நிகழ்வை மனமுருகிய பிரார்த்தனையோடு நடத்தி முடித்தோம். அவர் எழுதிய புத்தகங்களை அங்குள்ள பிள்ளைகளுக்குப் படிக்கச் சொல்லிப் பரிசளித்தோம். 


- மதுமஞ்சரி


*


ஊர்க்கிணறு புனரமைப்பு - இணைப்புகள்:


ஃபேஸ்புக் | இன்ஸ்டாகிராம் | காணொளிகள்  



***
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சனிக்கிழமை மதியம் மணி இரண்டரை. உண்ட மயக்கம் தொண்டனுக்கும் உண்டு என்று என் கண்கள் செருகிக் கொண்டிருந்த வேளையில், வேகமாக வந்தார் என் கணவர். “சீக்கிரம் 2 மணிக்கே போகணும்னு நெனச்சேன், இன்னும் கிளம்பலையா? நம்ம ஆனந்த் வீட்டில்தான இருக்கப் போறான்? நம்ம மட்டும்தான போறோம்?” சின்ன அதட்டலுடன் என்னைப் பார்த்தார். அழைப்பிதழே மூணு மணிக்குத்தான். ரெண்டு மணிக்குப் போய் என்ன செய்ய என்று நினைத்தவாறே, “இல்ல, இல்ல. அவன் வரட்டும். கண்ணனை அவனுக்கு ரொம்பப் பிடிக்கும். அவன் பரிசு வாங்குவத இவன் பார்க்கணும்னு நினைப்பான். அப்படிதானடா, அப்புறம் அங்க வந்துட்டு போரடிக்குதுன்னு தொல்லை பண்ணக்கூடாது” என்றவாறு ஆனந்திடம் திரும்பினேன். “ஆமாம்மா நானும் வரேன்” என்றான் ஆனந்த்.

ஒரு வழியாக மூன்று பேரும் கிளம்பிக் காரில் ஏறிவிட்டோம். காரில் ஏறும்போது ஆனந்தின் கைக்கடிகாரம் என் தலை முடியில் சிக்கி அதைக் கொத்தாக இழுத்தது. “கொஞ்சம் பார்த்து ஏறக்கூடாதா? வலிக்குது. ஆள் வளர்ந்த அளவுக்கு அறிவு வளரல,” வலியும் எரிச்சலும் சேர்ந்து கோபத்தின் உச்சியில் கத்தினேன் நான். 

“சாரி அம்மா தெரியாம பட்டுடுச்சு” என்றவாறு ஆனந்த் என்னை அணைத்தான். “சரி சரி உட்காரு. என் முடி கலஞ்சிட்டு” சின்ன எரிச்சலுடன் என் முடியைச் சரிசெய்து கொண்டேன்.

சரியாக 3 மணிக்கு விழா நடக்கும் இடத்திற்குப் போய்ச் சேர்ந்தோம். நான் நினைத்த மாதிரி விழாவும் தொடங்கவில்லை, வனிதாவும் அங்கு இல்லை. சொல்ல மறந்து விட்டேன் என் தோழி வனிதாவின் அழைப்பில்தான் நாங்கள் குடும்பத்துடன் சென்றிருந்தோம். அவள் மகன் கண்ணன்தான் இன்று ஸ்லோகங்களைச் சொல்லிப் பரிசை வாங்கப் போகிறான். மெதுவாகப் படியேறி ஹாலுக்குள் நுழைந்தோம். உள்ளே நுழைந்ததுதான் தாமதம் என் மகன் பின்வரிசையை நோக்கி ஓடினான். 

பரிச்சயமான சில முகங்களைப் பார்த்ததும் புன்னகை பரிமாறிக் கொண்டே என் தோழி அனிதாவின் அருகில் அமர்ந்தேன். அனிதா கண்களில் நீர் தளும்ப அமர்ந்திருந்தாள். என்னைப் பார்த்ததும் கண்ணீர் வழிந்தோடியது. புரியாமல் விழித்தேன் நான். என்னால் முடியவில்லையடி, இந்தக் குழந்தைகள் எல்லாம் பார்க்கும்போது என்று தழுதழுத்தாள்.

அப்போதுதான் நான் சுற்றிலும் பார்த்தேன். 100 பேர் அமரும் அந்த அரங்கம் கிட்டத்தட்ட நிறைந்திருந்தது. இடது பக்கத்தில் ஆசிரியைகள் என்று நினைக்கிறேன், ஒரே நிறத்தில் புடவையும், புன்னகையுமாய்க் கைகட்டி நின்று கொண்டிருந்தனர். ஏழு முதல் 17 வயதுள்ள குழந்தைகள் பெற்றோர்களுடன் அமர்ந்திருந்தனர். அமர்ந்திருந்தனர் என்று சொல்வதைவிட அமர்த்தப்பட்டு இருந்தனர் என்றே சொல்ல வேண்டும். இந்த வீட்டில் ஒவ்வொரு குழந்தையும் ஒவ்வொரு விதமாக அமர்ந்திருந்தது. ஆம் ஆட்டிசம் குழந்தைகளுக்கான விழா இது.

எனக்கு முன்வரிசையில் 10 வயது இருக்கும் அந்தப் பையனுக்கு, சத்தமாகச் சிரித்துக்கொண்டே அங்கும் இங்குமாய் ஆடிக் கொண்டிருந்தான். அவன் அம்மாவின் கவனம் வேறெங்கோ இருந்தாலும் அவன் மணிக்கட்டை மட்டும் அவள் விரல்கள் சங்கிலியாய்ப் பூட்டி வைத்திருந்தன. அதே வரிசையில் அமைதியற்ற தன் பையனை சமாதானப்படுத்திய படி மற்றொரு அம்மா.

என் அருகில் இருந்த பையனுக்கு என் மகனின் வயது இருக்கும் சிணுங்கியபடியே அழுத அவனிடம் “தோ, இப்போ கிளம்பிடலாம். நீ படிச்சத சொல்லிடு. உடனே போயிடலாம்பா” என்று அவன் அம்மா சமாதானப் படுத்திக் கொண்டிருந்தார். வயதுப் பையன் பொதுவில் சிணுங்குவதைப் பார்க்கக் கவலையாக இருந்தது. அந்த குழந்தைகளையும் பெற்றோர்களையும் பார்க்கும்பொழுது மனம் பதைபதைத்தது. இப்பொழுது புரிந்தது என் தோழியின் கண்ணீருக்குக் காரணம்.

குழந்தைகளை வெறித்த படியே கனத்த இதயத்துடன் என் தோழியுடன் பேச ஆரம்பித்தேன். “வனிதா கிளம்பிட்டாங்களா?”  

“கிளம்பிட்டாங்க, இன்னும் பத்து பதினைந்து நிமிஷத்துல இங்க வந்துருவாங்க.” 

எங்கள் உரையாடல் அங்கு ஆரம்பித்து எங்கள் மகன்களின் படிப்பிற்குத் தாவுகிறது. “ரொம்ப விளையாட்டுப் பிள்ளையா இருக்காங்க அடுத்த வருஷம் ஹைஸ்கூல் போகப் போறாங்க, ஆனா எப்ப பாரு மொபைலும் கையுமாதான் இருக்காங்க” என்று சலித்துக் கொண்டோம்.

திடுமென்று ஒரு பெரிய சத்தம். 16, 17 வயதிருக்கும் ஒரு பையன் ஓடி வருகிறான். நான் என் வரிசையில் கடைசியாக அமர்ந்திருக்கிறேன். அதே மாதிரி எனக்குப் பின்னால் வரிசையில் என் கணவர் கடைசியாக அமர்ந்திருந்தார். எங்களின் இடதுபுறத்தில்தான் அந்தப் பையன் ஓடிவந்து கொண்டிருந்தான். அவனைத் துரத்திக்கொண்டு வந்த அவன் பெற்றோர் அவனைப் பிடித்து விட்டார்கள். நல்ல வேளை. 

ஆனால் இமைப்பொழுதில் அவர்கள் பிடியை உதறிவிட்டு மீண்டும் ஓடினான். அப்பொழுதுதான் எங்களுக்குப் புரிந்தது, அவன் எங்கள் மிக அருகில் வந்து விட்டான் என்று. அந்தப் பையன் எப்படியும் ஆறடிக்கு மேல் இருந்தான். நான் தடுமாற்றத்துடன் எழுந்தேன் என் கணவரோ அவர்களுக்கு உதவ ஓடினார். அதே நேரத்தில் அவனை கிட்டத்தட்டப் பிடித்துக் கீழே படுக்க வைத்துவிட்டார்கள் அவன் பெற்றோர். கால்களை அப்பா பற்றிக்கொள்ள, கைகளைப் பற்றிக் கொண்டு அவன் தலைக்கருகில் அம்மா அமர்ந்திருந்தாள்.
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அப்பாடா என்று மூச்சு விடுவதற்குள் அவன் திமிரத் தொடங்கினான். மீண்டும் தன் நீளக் கால்களை உதறி, அவன் அப்பாவின் நெஞ்சில் எட்டி உதைத்தான். அதே கணத்தில் என் கணவர் அவன் கைகளை இறுகப் பற்றினார் வேறொருவர் அவன் கால்களை அமுக்கிப் பிடித்தார். அன்னியர் தன்னைத் தொடுகிறார்கள் என்று வெகுண்டான் அவன். கைகளை விடுவிக்கப் போராடி, நகத்தால் என் கணவரின் கைகளைப் பதம் பார்த்தான். இப்படியாக நடந்த அந்தப் பத்து நொடிப் போராட்டத்தில் அவனது ஒரு கை வெற்றி கண்டது. அவனின் வலது கை வேகமாக என் கணவர் கழுத்திற்குச் சென்றது. கழுத்தில் இருந்த தங்கச் சங்கிலியை பலம்கொண்டு இழுத்தான். விடுவிக்க முயன்று தோற்று, சங்கிலி அறுந்து தூரப் பறந்துபோய் விழுந்தது. அவர் ஒரு நிமிடம் தடுமாறிப் போனார்.

அதே வேகத்தில் தன் அருகில் இருந்த அவன் தாயின் தலையை நோக்கிப் பறந்தன கைகள். வகிடு பிரித்த அவள் தலைமுடியின் இரு பாகத்தையும் அவன் கைகள் வாகாகப் பற்றிக்கொண்டன. சீப்பைப் போன்ற விரல்களுக்கிடையில் அந்தச் சுருட்டை முடி சிக்கிக் கொண்டது.

இதைப் பார்த்தும் ஒரு நிமிடம் என்னை அறியாமல் அந்த அம்மாவை நோக்கி ஓடினேன். என் கணவர் வராதே உன்னால் முடியாது என்றதைக் காதில் வாங்கிக் கொள்ளாமல் அவன் கைகளைப் பற்றினேன். அம்மாவின் கூந்தலை விடுவிக்கும் போராட்டத்தில் என் கையையும் பிடித்து இழுத்தான். என் கையில் மாட்டி இருந்த பிரேஸ்லெட் மணிகள் தெறித்து ஓடின. அவன் நகங்களின் அடையாளம் என் கைகளிலும் ஆழப் பதிந்தது. 

எங்கள் முயற்சி அதிகரிக்க அதிகரிக்க, அவன் பிடி இன்னும் இறுகியது. தன் கூந்தலில் ஒரு கொத்தை மகனுக்குக் காணிக்கை கொடுத்த பிறகுதான் அந்த தாயின் தலைக்கு விடுதலை கிடைத்தது. ஒரு வழியாக நான்கு பேர் கொண்ட குழு அவனைக் கட்டுக்குள் கொண்டு வந்தது. அவனை அங்கிருந்து அழைத்துச் சென்றனர். கலங்கிய கண்களோடு அவன் தாய் போவதை நின்று பார்த்துக் கொண்டிருந்தேன்.

இது நடந்து முடிப்பதற்கும் என் தோழி வனிதா வருவதற்கும் சரியாக இருந்தது விழா தொடங்கியது. அனைவரும் அமைதியாக இருக்கும்படி அறிவிப்பு வந்தது. குழந்தைகள் ஒவ்வொன்றாகத் தட்டுத் தடுமாறிப் பாடினார்கள். கண்ணன் மிக அழகாக ஸ்லோகங்களைச் சொல்லிப் பரிசை வாங்கினான். “குட் ஜாப் கண்ணன்” என்றேன் நான், விட்டுவிட்டுப் பேசிய அந்த மழலைப் பேச்சை ரசித்தபடி. 

கண்ணன் வளர்ந்திருந்தான், கிட்டத்தட்ட என் பையன் உயர்த்திற்கு வந்திருந்தான். என் பையனைவிட ஆறு மாதம்தான் சிறியவன் அவன். அப்போதுதான் என் மகன் ஆனந்தின் நினைவு வந்தது. ஆனந்தைத் தேடிப் பார்த்தேன். கடைசி வரிசையில் அவன் மொபைல் ஃபோனை நோண்டிக் கொண்டு உட்கார்ந்திருந்தான்.

“ஆனந்த், ஆனந்த்” என்றபடி பையனை நோக்கி நடக்க ஆரம்பித்தேன். 

அப்பொழுதுதான் என் கண்ணில் பட்டது அந்த தாயின் கொத்து முடி. 

அதை வெறித்துக் கொண்டிருக்கும் போதே என் பையன் வந்து நின்றான். “அம்மா நான் இங்கதான் இருக்கேன்” என்றவனை அண்ணாந்து பார்த்தேன். 

“ஆள் வளர்ந்த அளவுக்கு அறிவு வளரலையே” காரில் நான் சொன்னது என் காதில் ஒலித்தது.

தாரை தாரையாக என் கண்களில் கண்ணீர்.
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முன்னுரை:


ஆரம்பநிலை நிறுவனங்கள் தழைத்து வளர வேண்டுமானால், அவை கடைப்பிடிக்க வேண்டிய அணுகுமுறைகள், தந்திரங்கள், யுக்திகள் யாவை எனப் பலர் பல தருணங்களில் என்னைக் கேட்டதுண்டு. அவர்களுடன் நான் பகிர்ந்துகொண்ட சில குறிப்புக்களே இக்கட்டுரைத் தொடரின் அடிப்படை. CNET தளத்தில் வந்த Startup Secrets என்னும் கட்டுரைத் தொடரின் வரிசையைச் சார்ந்து இதை வடிவமைத்துள்ளேன். ஆனால் இது வெறும் தமிழாக்கமல்ல. இதில் என் அனுபவபூர்வமான கருத்துக்களோடு, CNET கட்டுரையில் உள்ள கருத்துக்களையும் சேர்த்து அளித்துள்ளேன். அவ்வப்போது வேறு கருத்து மூலங்களையும் குறிப்பிட்டுக் காட்ட உத்தேச 

கேள்வி: நான் ஒரு நல்ல நிறுவனத்தில் உயர்நிலை மேலாண்மைப் பதவியில் சௌகரியமாக வேலை பார்த்து வருகிறேன். ஆனால் என் நண்பர்கள் சிலர் தாமே நிறுவனங்களை ஆரம்பித்து வெற்றிபெற்று, செல்வந்தர் ஆகியுள்ளார்கள். எனக்கும் ஒரு நல்ல யோசனை உள்ளதால் நானும் ஆரம்பநிலை நிறுவனக் களத்தில் குதிக்கலாமா என்று தோன்றுகிறது. ஆரம்பித்தால் எவ்வளவு சீக்கிரம் வெற்றி கிடைக்கும்? அதைப்பற்றி உங்கள் பரிந்துரை என்ன?




கதிரவனின் பதில்:

ஆரம்பநிலை நிறுவனத்தில் வெற்றி காண்பது நீங்கள் நினைக்கும் அளவு ஒன்றும் எளிதல்ல என்று முன்பு கூறினோம். நிறுவனம் எதிர்கொள்ளும் இன்னல்களையும் பட்டியலிட்டோம். இதோ அந்த இன்னல் பட்டியல்:

•	சொந்த/குடும்ப நிதிநிலைமை மற்றும் தியாகங்கள்

•	நிறுவனர் குழுவை சேர்த்தல்

•	உங்கள் யோசனையை சோதித்து சீர்படுத்தல்

•	முதல்நிலை நிதி திரட்டல்

•	முதல்நிலை திசை திருப்பல் (initial pivoting)

•	முதல் சில வாடிக்கையாளர்கள்

•	விதைநிலை நிதி திரட்டல்

•	வருடம் மில்லியன் டாலர் வருவாய் நிலை

•	முதல் பெரும்சுற்று நிதி திரட்டல்

•	சந்தை மெத்தனம், சந்தை மாற்றம், அதனால் திசைதிருப்பல்

•	குழுக் கோளாறு அல்லது கருத்து வேறுபாடு; குழு பிரிவு

•	வெற்றிக் கோட்டைத் தாண்டத் தடங்கல்கள்

சென்ற பகுதிகளில், பல இன்னல்களைப் பற்றி விவரித்தோம். இப்போது, முன்பு விவரித்த இன்னல்களையெல்லாம் சமாளித்து, நிறுவனம் நன்கு வளர்ச்சி பெற்ற பிறகு, இறுதியாக வெற்றிக் கோட்டைத் தாண்டும் முன் ஏற்படக்கூடிய சில இன்னல்களைப் பற்றி விவரிப்போம்.


வெற்றிக் கோட்டைத் தாண்டுமுன் சில இன்னல்கள்:


உங்கள் கேள்வியின் முக்கியமான வார்த்தை ‘வெற்றி’. அந்த வெற்றி என்றால் என்ன என்பதை முதலாவதாக உணர்ந்து கொள்வது அவசியம். சிலருக்கு, தாங்கள் உருவாக்கிய தொழில்நுட்பம் மிகப் பலனுள்ளதாகப் பெருமளவில் பயன்படுத்தப் படுவதே வெற்றி, அதுவே போதும் என்ற கருத்து உள்ளது. உலகம் பரவிய இணையத்தை (world wide web) உருவாக்கிய டிம் பெர்னர்ஸ் லீ (Tim Berners Lee) என்பவரை இதற்கு உதாரணமாகக் குறிப்பிடலாம். ஆனால் உங்கள் கேள்வியை ஒட்டு மொத்தமாகப் பார்த்தால், நீங்கள் அம்மாதிரிக் கருத்தில் குறிப்பிடவில்லை என்று நினைக்கிறேன். நீங்கள் நிறுவிய நிறுவனம் ஓரளவாவது வளர்ச்சிபெற்று அதன் நிதி மதிப்பீடு அதிகரித்து, அதன் மூலம் உங்களுடைய சொந்த நிதி நிலைமை பரிமளிக்க எவ்வளவு காலம் பிடிக்கும் என்று கேட்டுள்ளீர்கள் என்று நினைக்கிறேன். அதன்படியே தொடர்ந்து விவரிப்போம்.
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நிறுவனத்தின் வருடாந்திர வருமானம் வளர வளர, அதன் மதிப்பீடும் அதற்குத் தக்க படி வளர்ந்து கொண்டு போகும். பொதுவாக, வருமானம் ஓவ்வொரு மட்டத்தைத் தாண்டும்போதும் அடுத்த சுற்று மூலதனம் திரட்டப்படும். வருட வருமானம் பத்து மில்லியன் டாலர் அளவுக்கு உயர்ந்துவிட்டால் அதற்குப் பின் நிறுவன மதிப்பீடு அப்போதைய வருட வருமானத்தின் மடங்குகளாகத் தீர்மானிக்கப்படும். அந்த மடங்கு பல அம்சங்களைப் பொறுத்து நிர்ணயிக்கப்படுகிறது. அதே வணிகத் துறையில் உள்ள மற்ற நிறுவனங்களின் பெருக்கல் மடங்கு ஓர் அம்சம். உங்கள் நிறுவனத்தின் வளர்ச்சி வேகம் ஓர் அம்சம். பொதுவாக மூலதனத் துறையில் உற்சாகம் எவ்வளவு உள்ளது என்பது ஓர் அம்சம்.


இவ்வாறு பலதரப் பட்ட அம்சங்களைக் கொண்டு நிர்ணயிக்கப்படும் உங்கள் நிறுவன மதிப்பீடு ஓரளவு உயர்ந்த பிறகு, நிதி ரீதியாக வெற்றிக் கோட்டைத் தாண்ட இரண்டு வழிகள் உள்ளன. ஒன்று, முதல் பொதுப் பங்கு வெளியீடு (initial public offering or IPO); மற்றது, வேறொரு நிறுவனம், பொதுவாக, சிஸ்கோ, மைக்ரோஸாஃப்ட், ஜெனண்ட்டெக் போன்ற ஒரு பெரிய நிறுவனம் உங்கள் நிறுவனத்தை வாங்கி இணைத்துக் கொள்வது (M&A).


பொதுப்பங்கு வெளியிடுவதானால் நிறுவனம் லாபகரமாக இருக்க வேண்டும். அதுவும் ஒவ்வொரு காலாண்டு இறுதியிலும் இவ்வளவு லாபம் இருக்கும் என்று சரியாகக் கணிக்க இயலும் நிலையில் இருக்க வேண்டும். அல்லது லாபம் இல்லாவிட்டாலும், ஒரு புதிய துறையில் சில வருடங்களாக வெகுவேக வளர்ச்சி பெற்றுவரும் நிறுவனமாக இருக்க வேண்டும். ஸேல்ஸ்ஃபோர்ஸ் நிறுவனம் இந்த இரண்டாம் வகைக்கு உதாரணமாகக் குறிப்பிடலாம்! (இப்பொது அது லாபகரமாக உள்ளது. ஆனால் பங்கு வெளியீட்டின் போது பலத்த நஷ்டத்தில் ஆனால் அதிவேக வளர்ச்சியுடன் இருந்தது.)


அத்தகைய பங்கு வெளியீட்டு வெற்றிக்குமுன் பல தடங்கல்கள் நேரக் கூடும். உதாரணமாக, சமீபத்தில் நேரிட்ட கோவிட் பெருந்தொற்று நோய் விபரீதத்தால், பங்கு வெளியீட்டுக்குத் தயாராக இருந்த பல நிறுவனங்கள் தடைப்பட்டன. அதற்குப் பிறகு விலை வீக்கத்தாலும், அதன் காரணமாக வட்டி விகித உயர்வாலும் நிறுவனச் செலவுக் கட்டுப்பாடு ஏற்பட்டு மூலதன நிலைமையும் அதனால் பங்கு வெளியீட்டு நிலைமையும் படுமோசமாயின. இதுபோல் பல இன்னல்கள் உண்டாகக் கூடும்.


அத்தகைய இன்னல்களைக் கடந்து வெற்றிகரமாகப் பங்கு வெளியிட பல வருட காலம் ஆகும்.


வேறோரு நிறுவனத்தால் வாங்கப்படுவது பல மட்டங்களில் வெற்றிகரமாக இருக்கக் கூடும். பொதுவாக, ஒரு மூலதனச் சுற்றின் மதிப்பீட்டைவிடச் சில பெருக்கல் மடங்காக விலை கிடைத்தால் வெற்றி என்று கருதப்படுகிறது. ஆனால் அப்படிப்பட்ட விலை கிடைப்பது எளிதல்ல. வாங்கும் நிறுவனத்துக்கு உங்கள் நிறுவனத்தின் தொழில்நுட்பமும் வணிகத் துறையும் நன்கு பொருந்தி, மிகவும் தேவையாக இருந்தால்தான் அப்படிப்பட்ட விலை கிடைக்கும். பல நிறுவனங்கள் அவ்வாறு பெரும் வெற்றி விலைக்கு விற்கப்படுகின்றன.


ஆனால் சிலமுறை அத்தகைய வெற்றி கிட்டுவதில்லை. நிறுவனம் ஒரு மட்டம்வரை வளர்ந்த பிறகு முன்பு குறிப்பிட்ட விபரீதச் சூழ்நிலைகளால் வளர்ச்சி வேகம் குறைந்துவிடக் கூடும். அல்லது வணீகரீதியில் இக்கட்டு நேரக்கூடும். உதாரணமாக, உங்கள் போட்டியாளரை ஒரு பெரும் நிறுவனம் வாங்கி பெருமளவில் சந்தையில் புகுத்தக் கூடும். அதனால் உங்கள் நிறுவன விற்பனை வேகமும், அடிப்படை அலகு விலையும் (unit price) வெகுவாகக் குறையக்கூடும். அதனால் நிறுவனத்துக்கு மூலதனம் திரட்ட இயலாமல் விற்கவேண்டிய நிர்ப்பந்தம் ஏற்படக் கூடும். அதனால் எதிர்பார்த்ததைவிட மிகக்குறைவான விலைக்கு விற்க நேரிடலாம். அவ்வாறு நிகழாமல் பல சுற்று மூலதனம் பெற்று, பெரும் விலையுடன் விற்பதற்குச் சில வருட காலங்களாவது ஆகும்.


இநத யுக்தியின் முடிவுரை


உங்கள் கேள்வியின் இரண்டாவது முக்கிய வார்த்தை ‘சீக்கிரம்’. இதுவரை விவரித்த இன்னல் பட்டியல்களால், வெற்றி கிடைப்பது அவ்வளவு ஒன்றும் எளிதல்ல என்று உணர்ந்திருப்பீர்கள் என நம்புகிறேன்.


ஆனால், உங்களை பயமுறுத்தி, நிறுவனம் ஆரம்பிக்காமல் பின்வாங்கச் செய்வது என் பதிலின் குறிக்கோள் அல்ல. நீங்கள் நிறுவனம் ஆரம்பித்துப் பெரும் வெற்றியடைய வேண்டும் என்பதே என் விருப்பம். ஆனால் நிறுவனத்தை ஆரம்பித்து எளிதாக, சீக்கிரமாக வெற்றி கண்டுவிடலாம் என்ற எண்ணத்துடன் ஆரம்ப நிலையில் குதிப்பது நல்லதல்ல. மிகவும் முயற்சி செய்து பலப்பல இன்னல்களைக் கடந்து, நிறுவனத்தை வளர்த்து, பல சுற்றுக்கள் மூலதனம் பெற்றபிறகே நிதிரீதியாக நல்ல வெற்றி பெறமுடியும் என்று நன்கு உணர்ந்துகொண்டு களத்தில் இறங்கவேண்டும் என்பதுதான் என் கருத்து.


அவ்வாறு நன்கு உணர்ந்துகொண்டு நிறுவனத்தை ஆரம்பித்து இன்னல்கள் அதிகம் இல்லாமல், வரும் சில இன்னல்களைப் பொறுமையுடனும் திறமையுடனும் சமாளித்து, பெருவளர்ச்சி கண்டு பெருவெற்றியும் அடைய என் நல்வாழ்த்துக்கள்!


(ஆரம்பநிலை யுக்தி #20 முடிவுற்றது.)

 

***
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19மகான்களிலும் ஞானிகளிலும் பல வகையானவர்கள் உண்டு. இறைவனை அடைவதையே நோக்கமாகக் கொண்டு அவர்கள் செயல்பட்டாலும் தம்மை நாடி வந்த பலரது வாழ்க்கை சிறக்கவும், அவர்கள்  ஆன்மீக வாழ்க்கையில் உயர்வடையவும் வழிகாட்ட என்றுமே தயங்கியதில்லை. அப்படிப்பட்ட மகான்களுள் ஒருவர் பவ்ஹாரி பாபா (Pavhari Baba).


பவ்ஹாரி பாபா 1798-ல் ஜோன்பூரில் உள்ள பிரேமாபூர் என்ற சிற்றூரில் ஒரு பிராமணக் குடும்பத்தில் பிறந்தார். அவர் மேற்கல்வி பயில்வதற்காக அவரது சித்தப்பாவால் காசிப்பூருக்கு அழைத்துச் செல்லப்பட்டார். நைஷ்டிக பிரம்மச்சாரியான சித்தப்பா பவ்ஹாரி பாபாவைத் தனது வாரிசாகவே கருதி வளர்த்தார். பாபா கல்வியை முடித்தும் பல்வேறு இடங்களுக்குப் பயணம் செய்தார். இளவயது முதலே  ஆன்மீக ஆர்வம் கொண்டிருந்த அவர், ஒரு துறவியாக வேண்டுமென விரும்பினார். சித்தப்பா மறைந்ததும் முறைப்படி அவருக்குச் செய்ய வேண்டிய கர்மங்களைச் செய்துவிட்டுத் தன் ஊரைவிட்டுப் புறப்பட்டார். பல இடங்களுக்கும் யாத்திரை சென்றார். கத்தியவாரில் உள்ள கிர்னாரில் ஒரு மகானிடமிருந்து யோக தீட்சை பெற்றார். காசி மகான் ஒருவரிடமிருந்து சன்யாச தீட்சை பெற்றார்.


பின் காசிப்பூர் திரும்பியவர் சித்தப்பா தனக்கு அளித்திருந்த நிலத்தில் கீழே ஒரு குகையை அமைத்துக் கொண்டு அதில் நிஷ்டையில் ஆழ்ந்தார். உணவு, குடிநீர் ஏதுமின்றிக் கடுந்தவத்தில் ஈடுபட்டார்.


ஒருநாள் இரவு பாபா ஆழ்ந்த தியானத்தில் இருந்தபோது திருடன் ஒருவன் அங்கே வந்தான். கையில் கிடைத்த பொருட்களை மூட்டை கட்டினான். அவன் அவற்றை எடுத்துக்கொண்டு போக இருந்த நேரத்தில் பாபா கண்விழித்தார். உடனே அவன் பயந்துபோய் மூட்டையை அப்படியே போட்டுவிட்டு ஓட்டம் பிடித்தான்.


அவன் திருடன் என்பதையும் அவன் வந்த நோக்கத்தையும் அறிந்த பாபா, அவன் கட்டி வைத்திருந்த மூட்டையுடன் அவனை வேகமாகத் துரத்திச் சென்றார். பல மைல் தொலைவு துரத்திய பின் அவனைக் கண்டு, அவனிடம் அந்த மூட்டையை அளித்தார். பின் “இவை அனைத்தும் உன்னுடையவை, என் கடவுளே. இவற்றை தயவுசெய்து ஏற்றுக் கொள்ளுங்கள்” என்று கைகூப்பி வேண்டினார். திருடன் மனம் மாறினான். நாளடைவில் பவ்ஹாரி பாபாவின் சீடர் ஆனான்.


ஜனவரி 1890ல் சுவாமி விவேகானந்தர், நரேந்திரனாக இருந்த காலகட்டத்தில் பவ்ஹாரி பாபாவைச் சந்திப்பதற்காகக் காசிபூர் சென்றார். பாபாவின் எளிமை, அன்பு, அடியவர்களுடன் பழகும் விதம் என அனைத்தும் விவேகானந்தரை மிகவும் கவர்ந்தன. பாபாவால் ஈர்க்கப்பட்ட அவர், அவரது சீடராக ஆகி விடுவது என முடிவு செய்திருந்தார். ஆனால் தீக்ஷைக்கு முந்தைய நாள் அவரது கனவில் குருதேவர் ஸ்ரீ ராமகிருஷ்ண பரமஹம்சர் சோகமான முகத்துடன் காட்சியளித்தார். ஸ்ரீ ராமகிருஷ்ணர் மட்டுமே தனக்கான குருவாக இருக்க முடியும் என்பதை உணர்ந்த விவேகானந்தர் தீக்ஷையை ஏற்றுக் கொள்ளவில்லை. என்றாலும் குருதேவருக்கு அடுத்த நிலையில் அவர் பவ்ஹாரி பாபாவை மதித்தார். 


காசிப்பூர் ஆசிரமத்திலேயே சில வாரங்கள் தங்கிய விவேகானந்தர் பவ்ஹாரி பாபாவைப் பற்றி, ‘பவ்ஹாரி பாபா அல்லது காற்றையே உணவாகக் கொண்ட பெரியார்’ என்ற தலைப்பில் சிறு நூல் ஒன்றை எழுதினார். அந்நூலில் சுவாமி விவேகானந்தர் பாபா உணவு உண்ணாமல் இருந்ததைப் பற்றிப் பின்வருமாறு குறிப்பிட்டுகிறார்: “அவர் (பாபா) பகல் முழுவதும் தமது ஆச்ரமத்தில் வேலைசெய்துவிட்டுத் தமக்கு மிகப் பிரியமான ஸ்ரீராமபிரான் பூஜையையும் முடித்துக்கொண்டு நல்ல உணவுகளைச் சமைப்பார். சமையல் செய்வதில் ௮வர் அபூர்வ திறமையைப் பெற்றிருந்தார் எனக் கூறப்படுகிறது. பிறகு பகவதார்ப்பணஞ் செய்த உணவு முழுவதையும் தமது நண்பர்களுக்கும் ஏழைகளுக்கும் பகிர்ந்து கொடுப்பார். நாள் முழுவதும் அவர்களுடைய செளகரியங்களைக் கவனித்துக் கொண்டேயிருந்து, இரவில் அனைவரும் உறங்கிய பிறகு அவர் மெதுவாக வெளிவந்து கங்கை நதியை நீந்தி மறுகரையை அடைவார். அங்கு இரவு முழுவதையும் தியானம், ஜபம் முதலிய சாதனைகளைச் செய்துகொண்டே கழித்துவிட்டு விடிவதற்குள் ஆச்ரமத்திற்குத் திரும்பிவந்து தமது நண்பர்களுக்கு நித்திரை தெளிவிப்பார். உடனே மறுபடியும் தினசரிக் கடமையான ‘அதிதி பூஜை’ (பிறரைத் தொழுவது) ஆரம்பமாகி விடும்.”


பாபாவைப் பற்றி மேலும் சுவாமி விவேகானந்தர், “அவர் உட்கொண்ட உணவோ, அளவிற் குறைந்துகொண்டே போனது; கடைசியில் மிகக் கசப்பான சில தழைகளும் கொஞ்சம் மிளகுமே தினப்படி ஆகாரமாயின. சிலநாள் கழித்து, கங்கை நதியின் மறுகரையிலுள்ள காடுகளுக்கு ஒவ்வோர் இரவும் செல்லும் வழக்கத்தை விட்டு, தமது குகையிலேயே அவர் வெகுநேரம் தங்கியிருக்கலானார். பல நாட்கள், ஏன்? பல மாதங்கள்கூட அவர் குகையினுள் தியானத்தில் ஆழ்ந்திருந்தார். இங்ஙனம் குகையில் கழித்த நீண்டகாலத்தில் அவர் எதை உட்கொண்டு வாழ்ந்தாரென எவரும் அறியவில்லை; இதன் பயனாகவே ஜனங்கள் பவாஹாரி பாபா என்ற பெயரை அவருக்களித்தனர். (பவ என்றால் காற்று; ஆஹாரி என்றால் புசிப்பவன்; பாபா என்றால் தந்தை அல்லது பெரியார் என்று பொருள்).” இது பேச்சு வழக்கில் பவ்ஹாரி ஆனது.
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ஒரு சமயம் சுவாமி விவேகானந்தர் பவ்ஹாரி பாபாவிடம், “நீங்கள் ஏன் துறவறத்தை விட்டு வெளியே வந்து சமுதாய நலனுக்காகச் சேவை செய்யக் கூடாது?” என்று கேட்டார். அதற்கு பாபா, “உடல் தொடர்பான உதவி ஒன்றுதான் சாத்தியமான உதவி என்று நீங்கள் கருதுகிறீர்களா? உடலின் செயல்பாடு இல்லாமலேயே ஒரு மனம் மற்ற மனங்களுக்கு உதவுவது சாத்தியமில்லையா?” என்று எதிர்க் கேள்வி கேட்டார். 


பாபாவின் பதிலில் இருந்த ஆழ்ந்த உண்மையை உணர்ந்த விவேகானந்தர் மௌனமானார். பின்னொரு சமயம், பாபா அடிக்கடி ஹோமம், பூஜை முதலியன நிகழ்த்துவது பற்றிக் கேட்டதற்கு பாபா, புன்னகைத்தவாறே, “இவை எல்லாம் தனிப்பட்டவரின் நன்மைக்காகச் செய்யப்படுபவை என்று ஏன் நினைக்க வேண்டும்? பிறர் நன்மைக்காக, உலக நலனுக்காக இவற்றையெல்லாம் ஒருவன் செய்யக்கூடாதா?” என்று கேட்டார்.


பவ்ஹாரி பாபா காற்றையே உணவாக உண்டு வாழ்ந்தார். அவர் தமது இருப்பித்தை விட்டு வேறெங்கும் செல்லாமல் அங்கேயே தவத்தில் ஆழ்ந்தும், நாடி வரும் மக்களுக்கு நல்வழி காட்டியும் வந்தார். நாளடைவில் மக்கள்முன் தோன்றுவதையும், அடிக்கடி குகையை விட்டோ, அறையை விட்டோ வெளிவருவதையும் குறைத்துக் கொண்டார். தமது வாழ்க்கையின் கடைசிப் பத்து வருடம் முழுவதும் அவர் மனிதர் பார்வைக்கே சிறிதும் அகப்படாமல் மறைந்து வாழ்ந்தார். ௮வரது அறைக்கு முன்புறம் சில கிழங்குகளையும் கொஞ்சம் வெண்ணெயையும் அடியவர்கள் வைப்பர். எப்போதும் சமாதியில் ஆழ்ந்திருக்கும் பாபா இரவில் என்றேனும் சமாதி கலைந்து மேலே வந்தால் அந்த உணவை எடுத்துக் கொள்வார். இல்லாவிட்டால் அவை அறைக்கு வெளியே காய்ந்த நிலையிலேயே இருக்கும். அவர் குகைக்குள் சமாதியில் ஆழ்ந்திருந்தால் இந்த உணவும் தேவைப்படாது.


வாழ்வாங்கு வாழ்ந்த பவ்ஹாரி பாபா, தனது வாழ்வின் நோக்கம் பூர்த்தியானதாக உணர்ந்த நிலையில், ஒருநாள் தனது ஹோமகுண்டத்திலேயே தன் உடலை ஆஹுதி செய்து அக்னிக்குத் தன் உடலைச் சமர்ப்பித்து விட்டார். இது குறித்துச் சுவாமி விவேகானந்தர், “தமது அந்திமகாலம் சமீபித்து விட்டதென்பதை முன்பே அறிந்த அம்முனிவர் தமது மரணத்திற்குப் பின்னும் மற்றவருக்குச் சிறிதும் சிரமமளிக்க மனமற்றவராய்ச் சரீரமும் மனமும் பூரண சுவாதீனத்தில் இருக்கும்பொழுதே தமது யாகத்திற்கு இந்தக் கடைசி அர்க்கியத்தைச் செய்திருக்கவேண்டும்” என்று குறிப்பிட்டுள்ளார்.


மானுட அளவுகோல்களுக்கு அப்பாற்பட்ட மகாஞானியின் வாழ்க்கையை நம் போன்ற சாதாரண மானுடர்கள் எப்படி அளவிட முடியும்? மகான்களின் வாழ்க்கை புனிதமானது மட்டுமல்ல; புதிரானதும் கூடத்தான்.


(தகவல் உதவி: பவாஹாரி பாபா, சுவாமி விவேகானந்தர், தமிழில் இராமகிருஷ்ணன் பி.ஏ. சென்னை இராமகிருஷ்ண மடம் வெளியீடு, பதிப்பு: 1929)


***
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அரங்கேற்றம்: ரியா கயல் பாலசந்தர்

 செல்வி ரியா கயல் பாலசந்தரின் பரதநாட்டிய அரங்கேற்றம் ஜூலை 20, 2024 அன்று அயர் ஷெர்லி பிராந்திய உயர்நிலைப் பள்ளி (Ayer Shirley Regional High School, 141 Washington St., Ayer, MA 01432) சிறப்பாக நடைபெற்றது.




குரு சௌம்யா ராஜாராம் அவர்களிடம் கலாக்ஷேத்ரா பாணியில் பதினைந்து வயதான ரியா கயல் பாலசந்தர் சுமார் ஒன்பது ஆண்டுகளாக பரதநாட்டியம் பயின்று வருகிறார்.
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குருவின் நட்டுவாங்கத்துடன் திருமதி. வாணி ராமமூர்த்தி (குரலிசை), திரு. ப்ரணவ் ஸ்வரூப் (வயலின்), திரு. அனிருத் பரத்வாஜ் (புல்லாங்குழல்), தருண் பங்களூரு ( மிருதங்கம்) ஆகியோர் சிறப்பாகப் பின்னணி இசை வழங்கினர்.







முதலில் குருவின் மகள்கள்  ஷர்மதா, சம்யுக்தா இனிமையாகப் பிரார்த்தனை பாடினர். இனிய விநாயகர் பாடலுடன் ஆரம்பித்த அரங்கேற்றத்தில் கயல் முதலில் தனது பாட்டி திருமதி சரஸ்வதி தியாகராஜன் இயற்றிய அன்னை மீதான “ஆனந்தரூபிணி” என்ற அழகான சுலோகத்திற்கு மிகச்சிறப்பாக ஆடினாள். இதற்கு ஷண்முகப்ரியா ராகத்தில் மனதைத் தொடும் இன்னிசை அமைத்தவர் வாணி ராமமூர்த்தி.




அடுத்து மலர்வது என்ற பொருள் தரும் அலாரிப்பில் 

சொற்கட்டுக்கேற்பக் கயலின் நடனம் அருமையாக அமைந்தது.

பின்னர் வந்தது அடையார் லஷ்மணனின் சரஸ்வதி ராகத்தில் அமைந்த, மிஸ்ர சாபு தாளம் கொண்ட ஜதீஸ்வரம். இதில் கயல் ஜதிக் கோர்வைகளுக்கேற்ப அவரது ஒவ்வொரு நடன அசைவும் மிகுந்த தெளிவுடனும், நளினத்துடனும் இருந்தன.




அடுத்து வந்த சப்தத்தில் தஞ்சாவூர் நால்வரின் மிஸ்ரசாபு தாளத்தில்

அமைந்த “ஆயர் சேரியர்” என்ற ராகமாலிகைப் பாடலுக்கு நடனம் ஆடி அசத்தினார் கயல். மாயவன் குழலூதி மயக்கினான் என்றால் கயல் தன் திறன்மிகு நாட்டியத்தால் சபையோரை மயக்கினார் என்றே கூறலாம்.




பின்னர் நடனத்தின் நடுநாயகமாக வயலின் மேதை திரு லால்குடி ஜெயராமனின் ஆதி தாளத்தில் அமைந்த நீலாம்பரி ராக “செந்தில் நகர் மேவும்” வர்ணம் வந்தது. மயில் மேடையில் வந்து மயக்கியதோ? வாணி ராமமூர்த்தியின் கொஞ்சும் இனிய குரலுக்குக் கொஞ்சமும் சளைக்காமல் பற்பல பாவங்களைப் பலவித அபிநயங்களுடன் அழகாக  வெளிப்படுத்தினார் கயல்.




இடைவேளைக்குப் பின் கயலின் மாமா மகன் ப்ரணவ், 8 வயதுச் சிறுவன், மிருதங்கத்தில் தனி ஆவர்த்தனம் செய்து அசத்தினான்.
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அடுத்து ஆடிய “நம்பிக் கெட்டவர் எவரய்யா” என்ற பாபநாசம் சிவனின் ஆதி தாள ஹிந்தோள ராக கீர்த்தனத்துக்கு மயிலை கபாலியாக ஆடியது அருமை.




ஶ்ரீசக்ரராஜ சிம்மாசனேஸ்வரி பாடலில்  அன்னையை வர்ணித்து பாவங்களை வெளிப்படுத்திக் கயல் ஆடியபோது அன்னயை நேரிலே கண்டது போன்ற உணர்வு வந்தது. க்ஷேத்ரக்ஞாவின் சப்தத்திற்கான சுருட்டி இராக ‘இந்தெந்து வச்சிடிவிரா’ என்ற பாடல் வரிகளில் இருந்த விரகதாபம், பாராமுகம், சிருங்காரம் போன்ற உணர்ச்சிகளைச் சிறப்பான முக பாவங்களுடனும் வெளிப்படுத்தியது அலாதி அற்புதம்.




இறுதியாக, வயலின் மேதை லால்குடி ஜெயராமனின் மதுவந்தி ராகத் தில்லானாவுக்குச் சிக்கலான பாத வேலைகளுடனும், விரைவான அங்க அசைவுகளுடனும் துள்ளலாக துரித கதியில் ஆடி அழகு சேர்த்தார் ரியா கயல்.




மங்களத்துடன் அரங்கேற்றம் நிறைவுற்றபோது அவையினர் அனைவரும் எழுந்து நின்று கைதட்டி ஆர்ப்பரித்தனர். இது அரங்கேற்றமா அல்லது பலமுறை ஆடியவரின் நாட்டிய விருந்தா எனக் கயல் வியக்கவைத்தாள்.




கயலின் அரங்கேற்ற நடனத்தில் குரு சௌம்யா ராஜாராமின் கடின உழைப்பும், இணையிலா ஈடுபாடும் தெள்ளெனத் தெரிந்தன.
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குரு சௌம்யாவின் கணீரென்ற நட்டுவாங்கம், திருமதி வாணி

ராமமூர்த்தியின் தேமதுரக் குரலிசை, திரு அனிருத் பரத்வாஜின் கொஞ்சும் குழலிசை, திரு தருண் பெங்களூருவின் கம்பீர மிருதங்க நாதம், திரு ப்ரணவ் ஸ்வரூப்பின்  மனதை வருடம் வயலின் இசை,  திருமதி சுதா இராமநாதனின் அருமையான நிகழ்ச்சித் தொகுப்பு இவை பற்றி வர்ணிக்க வார்த்தைகளே இல்லை.




பின்னர் கயலின் பெற்றோர், அண்ணன் ரோஹன் பாலசந்தர் ஆகியோரின் உரையுடன் கயலின் நன்றி உரையும் சேர்ந்து நிகழ்ச்சி மனதுக்கு நிறைவு தந்தது.




ரியா கயல் பாலசந்தர் பரதத்தில் மென்மேலும் சிறக்க வாழ்த்துகள்.
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ஜூலை மாதத் தென்றல் இதழில் இந்த வருடம் சாகித்ய அகாதமி யுவபுரஸ்கார் விருதைப் பெற்றுள்ள லோகேஷ் ரகுராமன் அவர்களைப் பற்றிய அட்டைப்படக் கட்டுரை படித்தேன். அவரது இணையதளத்தில் படைப்புகளைப் படித்தேன். மிகவும் சுவாரஸ்யமாக இருந்தது. வித்தியாசமானநடை, மேலே என்ன என்ன என்று எதிர்பார்க்க வைக்கும் எழுத்து, இப்படியும் எழுதலாம் என்று மெருகூட்டிய வார்த்தைகள், எளிமையான அதே சமயம் மனதை நெகிழவைக்கும் பதைப்பு  நிறைந்த காட்சிகள். நம் கண்முன்னர் நடக்கும் சம்பவங்களையே எழுதி வியப்பில் நம்மை ஆழ்த்திவிட்டார் என்றால் மிகையல்ல. தமிழ் இலக்கிய உலகத்திற்குக் கிடைத்திருக்கும் இன்னொரு  பொக்கிஷம்.


இந்த வருடம் சாகித்ய அகாதமி பாலபுரஸ்கார் விருது பெற்றுள்ள யூமாவாசுகி அவர்களின் எழுத்துக்களில் வெளிவந்த சில மொழிபெயர்ப்புப் படைப்புக்களைப்  படித்துள்ளேன். மிக அருமையாக இருக்கும். ஓவியர், கவிஞர் என்பதால் நுண்ணிய பல அவதானிப்புகளை இவரது படைப்புகள் வெளிப்படுத்தும். தமிழ்ப் படைப்புலகின் நம்பிக்கை நட்சத்திரமாகத் திகழும் அவருக்கு விருது கிடைத்துள்ளது மிக்க மகிழ்ச்சியாக உள்ளது.


இறுதி முடிவு, வெளிச்சம் என்ற, வெவ்வேறு கருத்துக்கள் கொண்ட இந்த இரு சிறுகதைகளும் மனதைத் தொட்டன. அலமாரி பகுதியில் இலக்கணச் செல்வர் பாலசுந்தரனார் எழுதிய தமிழும் யானும் என்னும் நூலுள் காணப்படும் பண்டிதர் கோ. வடிவேல் செட்டியார் அவர்களைப் பற்றிய சுவையான செய்திக் குறிப்பு மிகமிக அருமை. கற்றாரிடம் எத்துணை விழிப்பாக இருக்க வேண்டும் என்பதைச் சிறு நிகழ்ச்சி மூலம் நன்கு உணர்த்தியது. பழமை, புதுமை என்று அனைத்தையும் அள்ளித்தரும் தென்றலுக்கு நன்றி.

- சசிரேகா சம்பத்குமார், யூனியன் சிட்டி, கலிஃபோர்னியா
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August 03, 2024, Saturday

6:30PM PST. Karigai - from struggle to strength: Woman, the heart of progress; A Bharathanatyam dance presentation by Kavya Muralidharan; Presented by Vivrtti Dance Company; Venue: Sunnyvale Theater, Sunnyvale, California; Contact: www.swirepay.com/karigaii




7pm PST. Bharathanatyam Arangetram of Adithi Swaminathan; Disciple & Student of Guru Vishal Ramani and Shri Krupa Dance Company; Venue: Canada College, Redwood City, California; Contact: www.ShriKrupa.org




August 04, 2024, Sunday

4pm PST. Summer Showcase 2024 - Featuring Bharathanatyam performances in honor of Padma Bhushan Guru CV Chandrasekar; Organized by Abhinaya Dance Company; Venue: Sunnyvale Theatre, Remington Drive, Sunnyvale, California; Contact: www.abhinaya.org




August 18, 2024, Sunday

10am PST. Pandhal 2024 - Kodai Kondattam; Program features Games, Sports, Food and fun activities; Organized by Seattle Tamil Sangam; Venue: Willis Tucket Community Park, Snohomish, Washington (East Shelter 3 & 4); Contact: fb.com/seattletamilsangampage




Anirudh - Live Concert in the US; Presented by BalajiEntertainment.com; Venue: Oakland Arena, Oakland, California; Contact: Ticketmaster, 408.418.8657




August 23, 2024, Friday

7pm EST. Birdsong - Celebrating Winged Muses - a Carnatic rendering by Ranjani Sivakumar (Vocal), Jaishankar Balan (Violin), Vinod Seetharaman (Mridangam) and Jayanthy Prakash (Tambura); Presented by Dhvani - India Performign Arts Society of Central Ohio; Venue: Peggy McConnell Arts Center of Worthington, Worthington, Ohio; Contact: www.dhvaniohio.org




August 25, 2024, Sunday

7am PST. Sri Venkateshwara Swami Kalyana Mahotsavam; Organized by Sri Kamakshi Community Center; Venue: ICC Milpitas, Milpitas, California; Contact: www.skcc.org

September 8, 2024, Sunday




4pm PST. Bharathanatyam Arangetram of Kriti & Mahadyuti; Disciples & Students of Guru Vishal Ramani and Shri Krupa Dance Company; Venue: Hoover Theater, San Jose, California; Contact: www.ShriKrupa.org
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காளஹஸ்தியில் பெரிய கோயில் கட்டப்பட்டதைப் பற்றி ஒரு கதை உண்டு. இது பரத்வாஜரின் உதவியுடன் அகத்திய முனிவரால் பாரம்பரிய முறைப்படி கட்டப்பட்டது.

ஒவ்வொரு நாளும் சூரியன் அஸ்தமிக்கும் போது, அகத்தியர் ஆற்றுப் படுகையில் அமர்ந்துகொண்டு, தன்முன் ஒவ்வொரு தொழிலாளியாக அழைப்பார். அவர் சொல்லச் சொல்ல, இரண்டு முனிவர்கள் படுகையிலிருந்து எடுத்த மணலை ஒவ்வொரு தொழிலாளியின் மடியிலும் வார்ப்பர்; அதுதான் அவருக்குச் சம்பளம்! 

அந்த மணல் அன்று அதைப் பெற்றவர் செய்த வேலைக்கு ஏற்ற விகிதத்தில் தங்கமாக மாறிவிடும். அதிக வேலை செய்தவருக்கு அதிகத் தங்கம் கிடைக்கும்; குறைவாகச் செய்திருந்தால், குறைவாகக் கிடைக்கும். நாளை வீணடித்திருந்தால் அது மணலாகவே இருக்கும். 

முணுமுணுப்போ, பாரபட்சமோ இல்லை. சர்வ வல்லமையுள்ளவரின் முன்னிலையில் அனைவரும் வேலை செய்தனர், சர்வவல்லவரால் வழங்கப்பட்ட தங்கத்தை அனைவரும் ஏற்றுக்கொண்டனர், ஏனெனில் அது அவருக்கு உரியது, குறைவானது அல்ல.

மேலதிகாரிகளுக்கு அஞ்சிச் செய்யும் வேலையைவிட, உண்மையோடும் மகிழ்ச்சியோடும் செய்யும் வேலைக்குக் கடவுள் கருணையோடு வெகுமதி அளிப்பார். உள்ளம் தூய்மையாக இருந்தால் உங்கள் செயலும் தூய்மையாக இருக்கும்.

நன்றி: சனாதன சாரதி, மே 2024 
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“tastier thar ever 91177, WEI Camino Real, Sunnyvale, CA 94087
YouClntStopyou +408.737.2323

At the intersection of EI Camino & Bernardo www.madrascafe.us
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Sophisticated family Dentistry

DR.KALAI

ingle-visit root canals Reach communities

metic dentisry bleaching, bording, veneers Local & Nationwide effectively
= Complicted exractions

= Crowns, bridges, partial dentures
= Mt e plans cepted & aymen s offeed ADVERTISE

 Hindi, Tamil also spoken IN

THENDRAL

“The Pride of
Asian Indian Publications

State-of the art Equipment

for Reduced Radiation
 Panoramic X-rays to View Jaw Joints
o Intra Oral Cameras

10 Years Experienct

Eveningand | Ultrasonic Scalers - in our 24" year
Saturday « Weekly Monitoring of Sterilizers
3 (10 exceed regulatory standards)
appoinments
4082450193
Ca wr 408.735.7161 thendral@tamilonline.com
. ® Fax: 408.735.7173

Wrightmont Professinal Center
e —y =/ 930 W Fremont Ave, Ste Y, Sunnyvale, CA 94087

SUJATHA SHANKAR MD

RASHIDA SAIF MD
ASSOCIATE

Sand Sortificd Rediatriciins

WPy |

“** Two Convenient Locations ***

] 77 Brunswick Woods Dr D' Brdge S
Aravamuthan’ MD, PC East Brunswick, N] 08816 N 08840
Board Certified 732.238.6644 (732.548.8877
Internal Medicine & Primary Care %
New Patients Welcome
Free Prenatal Consultation
Tel: 408.929.6922 Same Day Sick Appoiniments
133 Leanmhve, £220 We accept allinsurances
San Jose, CA 95121 4
We are very fluent in Tamil, Kannada,
WeacceptMedicare, PPO, HMO, Telugu, Hindi and Gujarati
Medicare Advantage

Admitting privileges in St Peter's, W), and JFK Medical Centers
www.sanjoselnternist.com P ——
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3 Happy India Independence Day

CAM anisha

Serving the conmunity for over 26 years @ same location

I Bay Area
over 25,000 famities
believe it brings good

tuck when they bty
Gold & Jewelryfrom
Manisha Jewelers

India
Independence Day

Highest Stock,

Best Quality &

Best Price than any store
in the Bay Area.

Famous for Check weight of Jewelery!
22 Karat Jewelery Our Weight-wise Price s the
Best.in Town

Tuesday - Saturday 11:00 AM to 7:30 PM Our Motto
Sunday 11:00 AM to 7:00 PM 7
Sl < Quality of Gold

1053 E. El Camino Real, #5

408‘249 .3898 Sunnyvale, CA 94087

Fax: 408.249.3897
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AManthly Magazinefor Taml ving in Noth America

August 2024 e Volume 24 ® Issue 09

374, South Mary Avenue,
Sunnyvale CA 94086,
Ph:408.245.0192 Fax: 408.715.2545
Email: thendralatamilonline.com
‘website: http:/fwww.tamilonline. com
Facebook.com/thendralmag
Publisher: CK.Venkatraman
Chief Editor: Madhurabharathi
AssociateEditors  Arvind Swaminathan
Sivakumar Natarajan
Contlbuting Editors:

Desigy
Advisors:
Prabakar Sundararajan
Prabhu Venkates
‘Gomes Ganapathi
ToAdvertise Contact

Ph: 408.245.0193
thendral@tamilonline.com

EastCoast Texas:
BalgiStnivasan Kathir Radhakglshnan

SaowathiThiagaraan  Phi 2142279721
saswatitlagardang Kt @yahoocom
yahooom Mikhigan

Aavind Farnesh
Meena Suby. Karvanestgahoc.com
sumesgoggrallcom =
sacamento, Gitomia 1SS E]
Jayanthi Stidhar K
P 916,608,953 F
Jaantlseshoacom =
Postmaster
Sendaddiass changesto
THENDRAL

374, South Mary Avenue, Sunnyvale CA 94086.

Conytoht® 200 THEVDRAL (5K 15964565 Al 1t et
ekt nwtolecrponfary e pretogchy o s

atworkve s ks gty o i e
PRINTED INUSA
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Events Calendar

Thendral - August 2024

Hsinen @evm
S orplu s

m 945 Beryyessa Road, Unit 5, San Jose, CA 95133

INDIAN KiTCHEN MART
Full Range of
Indian Restaurant Supply

Wholesale prices for
Grocery Stores and Restaurants

s2E

Call Today!

jesh Patel 408.480.2512

Check us out in Yelp!
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“As there is a science and technolog
external wellbeing, there is a whole difr
science and technology for inner wellbeing

Online

frotal

“An enlightening experience”

“Gave me the wisdom W Headaches/Migraines
to live happily” .
+ Insomnia

“Helped me align with the ¥ Anxiety
true purpose of life” Wiepression

Establish clarity, health & joy in your life

Inner Engineering includes interactive discussions,
simple yog and quided meditation:

in-person program

d the Shambhavi
Mahamudra Kriya, a powerful 21 minute meditation practice
Find program near your city.

Anyone age 15 and above can attend
No physical agilty or previous experience with meditation is required
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WE ARE READY
TO HELP YOU

2054211573

Property Management
Travel and Tourism
Medical Tourism
Care Giver Services:
Other Services.

®

JOB ORIENTED
IT TRAINING AND PLACEMENT
(732) 325-1126
www.myyesm.com

m Endorsed Education Provider|
Endorsed Course

BA, QA, Selenium, Salesforce,
Data Analytics with Power BI

or Tableau, AWS, GCP,
SCRUM Master and more.

FREE DEMO AVAILABLE

ChessKidsNation
Where Chess Champions Come From

Learn Chess openings, Middle game (Tactics,
Strategies), and Endgame Techniques from a
variety of experienced Chess Coaches from the
comfort of your home.

Contact us to schedule a FREE evaluation and
choose an online Chess Coach to match your
level.

Visit www.ChessKidsNation.com to leam
more about us and our students’ achievements.

Subha Balagee
Contact@ChessKidsNation.com

205.421.1523

apiiabHn
BOEYGS
Somunrarbsanumt
samisanan
wapEalEs
QemHeLMSeysear
s GaLG
Bsiryp Geuain@on?

g.lwsﬂavn & spotify

@WVNKMUSIC .MUSIG
(3 VouTubeMusic amazoniusic
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HIGH QUALITY

VEGETARIAN FOOD

| DELIVERED TO |
YOUR HOME

DELIVERING
ALL OVER USA

Overnight Delivery Within Bay Area
Next Business Day Delivery To CA & NV
PRODUCT SHIPS MON, TUE, WED, THU, FRI

Shipping Via FedEx To Other States
PRODUCT SHIPS MON, TUE, WED
https://mylaporeexpress.com | (925)238-3736
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dly, V:dal,
Variety of

Dosas, Uppuma
and many more

Ifthe food and. servmeare d let your friends know about them
ing it to our attention

Every day different | | Dinner is a la carte
menu, We serve with Tiffin
traditional lunches and variety rice.

Ly Gptani

Cpaneged

South Indian style Laddu
South Indian style Mixture
Sweet Poli, etc.

We cater for
any function
such as:

Seemandham,
a Poonal,

available at
Komala Vilas.

408.733.7400

Mon, Wed thru Friday:
8:30am to 2:30pm, 5:30pm to 9:30pm
Saturday and Sunday
8:30am to 11:30am (Breakfast)

12:00n00n to 2:30pm (Lunch) 5:30pm to 9:30pm (Dinner) Yo

£ | Houso arming,
R Birthdays, etc.
\ i
Komala Vilas
Whene taste meeto traditios.

1020 E El Camino Real (El Camino Real & Henderson)
Sunnyvale CA 94087

Tel: 408.733.7400

Unlimited Lunch

Back on popular
tlemand

MHours:
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Buy 3 home

Refinance your current home loan

Take advantage of the equityyou alrescyhave inyour home
Buy 2 second horme o investment property

KAVITHA SENTHILKUMAR
Financial Center Lencing Offcer

NMLS ID: 297121

925 389 3286 Cel

kavitha senthilkumar@bankofamerica.com
mortgage barkofemericacom

Bankof America <%

Credit and collerl are sabject 0 approval. T and conditins spply.

This s ok commitment o end. Programs, e, etms and condiions e

subjct o change without netice Bank of America, N.A. Merber FDIC..

@ Eual Housing Lender. 52017 Bank of America Corporaton. HL 105
AD 04:2017 ARNMNSVD.

Touch the ﬁaf\«re with
Tradlifional Arts

Cassesin

Please contact
Anu Suresh at
510.552.5624

School for Indian Music
annumanasa@gmail.com | 510.552.5824.

shruthiswaralaya.com

Online Mridangam Classes (over Skype) [S)
Taught byan Expenenced Teacher and a performer

@ Skype Classes ® One-on-one attention ® Has 15-+ years of experience in teaching
® Customised teaching for kids and adults of beginning & advanced levels

‘About the guru: MysoreV. Raghunandana Bhargava s one of the reputed and mast sought
after ridangists o Mysore. He i the disciple ofVid. 6. Ramanujan, Mysoreand

Vid.Anoor Ananthakrishna Sharm (Shiv), Bengaluru.

He holds a MastersDegree (University Topper) in Mrdangan.

@ 7+ years of University level teaching nwi!n;[

+919448011606 (Whatsapp) (O
bhargavamrudangam@yahoo.co.in
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C\ AQT Catering for your 2
NCH ~NUU special occasionis 3
nS HDM‘Q ourspecialty
Serving Authentic Indian Snacks & Veg. Thali SN

CELEBRATING 11 YEARS IN BEFRECHLNG OR
INDIAN, CUISINE & CHATPATE SNACKS -

\!

2
XS

Now Serving Youat 4 Convenient Locations
889,E. £l Camino Real, Sunnyvale, CA 9407 Ph; 408.733.9000
939.W.El Camino Real, Sunnyvale, CA 94086 Ph: 408.733.1111
46465 Mission Blvd, Fremont, CA 94539 Ph: 510.505.9999
21267 Stevens Creek Blvd, Cupertino, CA 95014 Ph: 408.973.0460

Wwwi.chaatus:com!

sifiac

» B

| =

vesiding inthe US, matrimonial dossifed letings
community at ths time.

20 words $0.25 for every additonsl word. Make

line.com it sbject
< 8 details No phonecall,
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is now available in the
Bay Area to conduct all Hindu
religious rituals both in North
and South Indian manner.

® Pooja of all Kinds

@ Ceremonies
# Homams, etc.
Plae contact

Balu Shastri

6211 Prospect Road
San Jose, CA 95129

Tel: 408.738.0571
Cell: 408.393.7722 ~
balushastri87@gmail.com

All Poojas including:
Ganapathy-Homa, Lakshmi-
Kubera, Rudra Abishek, Durga,
Amba, Navagraha, Sathyanarayana
Vratha, Ayyappa-Mandala,
Car Pooja at dealer & home,
Vidhyarambam, Santhi-Homa,
Punyahavachana, Namakarana,
Jathakarana, Thread, Marriage,
Shashtibdha, Bhimarathasanthi,
Sadhaabhishekam, Funeral-Rights,
Sraadha...

Serving Silicon Valley Bay Area &

Nationwide

Bala 3

Krishna
@ Sharma
Cell: 510.417.7358

balakrishna1 359 @gmal.com

All Traditional Hindu
Pujas & Homas like -

0 Ganapati, Navagraha Homas
0 Upanajana, Seemanthin, Marrizges
O Sradh, Funeral Services

Classes in Puja Vidhi &
Veda Chanting

Please Call

Pandit Ravichandran

‘Veda Pandit | Sahitya Siromani

1193 Bluebell Drive
jvermore, CA 94551

925.321.0285

nditravi@comeast.net

Sri. M.
HindVecic Prest
Allbindu Relgious Senices
Pooja/ Haven and Samskarams
Gongpathy: Navogicha, Dugo,
lolstmi Sarasachl Sudoscno,
o Nowwimia, Vadhy Ao,
Mrdturjora, fudto ond dber
Homas - Sahyaraioyane. Sa
SahyaVioihars, Bagonol
80, Chondi P, Al Shrifi Poogs, Noming
Ceemany. Runchovochom. Haf - Ofeang.
Uponayonam, Seemantham, Wedng. Gua
praveson, 29" & 50F Weddng Amivesar, €,

§ 70,80 BihdoyShonih, Lot e, 12° Gay 8 31*

day Arnual Siadh and of Hindu Religious. elc:
Teaching Vedos and Slkas. Languages - Engish,
lami, Teugu. Malaydom, Kamnada 8 Hindl
Caleing flpon Requat)

GodfBie You
215.501.7175 | 267.884.6664
mwcstigd@ychcocom

mvsasigd@grmal.com

Se tarsportation fo Podiaste

within 4 Stofes - NY, NJ, &PA, DE
www.sastrili.com

Om S Masire Namaha

All kinds
of Hindu
traditional
pujas and
o homas.

Ganapethi, Navagraha, Vesthy,
Ayushya Homas.

Sathyanarayena puia,
Lakshimi Puja, Durga Sapthasathi
Yenthra Puja
Hiranya Sredha end lestrites.
American Born Children's Horoscope.

Pandit
Ganesh Shasthry

880 E Fremont Ave, Apt. 302
Sumnyvale, CA 94087

Home: 808.245.5883

Col: 925.209.7637
Kebalikarpaga@hotmail.com
Lokasamastha suking bhavauc

iest

P
V.Bhairav”a Moorthy

For Nl Kindsof Hind Ceemanys
Rudbhshkam, G, Glaprvesan,
Sanarayana Pooj, eding (Ofcin),
Navchind, Sk
Vel / SiokaChses & Al OtherServios

il edicceterd3@alon com
el Trnsport 0 Pooja S, Any where i [SA

V Bhairava Moorthy
732.438.1679 res)
718.730.3568 (cen

www.vedicconter05.com






